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1. lesapb U 3aaa4u OCBOECHUSA U CIUNINHBI

[IpumepHoe TumoBele KOHTPOJIBHBIE 3aJlaHUSA Ilepeuenn
Ha3BaHWE JUCIUIUIMHBI | WUIM UHBIE MaTepHaNbl, HEOOXOIUMBIC IS | KOMIICTCHITHI
MOTyJIst OIIEHKH 3HAHWUW, YMCHHUH, HABBIKOB ¥ (HJIN)
OIIbITa ACATEITHHOCTH
Jlekcukosorus Jlokitam uimm cooOIeHue OIIK-9, IT1K-10,
AHTJIUHCKOTO SI3bIKa IK-11
YCTHBIN OTBET CTYACHTA [1K-10, I1K-11
[IpakTrueckoe 3amanue I1K-10, ITK-11
Tect I1IK-10, TIK-11

2. MecTo TUCHUIJIMHBI (MOAYJIsI) B CTPYKType 00pa3oBaTeIbHOM
NPOrpaMmbl

1. JIucrurinHa JIGKCHKOIOTHSL aHTJIMICKOTO s13bIKa OTHOCHTCSA K brioky 1. Jlucuumumnae! (Moxyn),
o0s3aTeNbHBIM JUCHUIUIMHAM, [IpeqmeTHo MeTonuyeckomy mMonayno (mpoduins «MHOCTpaHHBIM
SI3BIK») 00pa30BaTeIbHON MpOTpaMMBI IO HampaiieHHto moarotoBku 44.03.05 [Memarornueckoe
oOpazoBanue. JlJi1 OCBOEHUS JUCHUIUIMHBI «JIEKCUKOJIOTHS aHTTUHCKOTO  SI3bIKa» CTYJIEHTHI
UCIONIb3YIOT 3HAHUS, YMEHUS, HaBBIKU, CHOPMUPOBAHHBIE B Mpoliecce

2. M3y4yeHUs JUCHMIUIMH: WHOCTpaHHBIM S3bIK, JPEBHHUE S3bIKM, MNpakTHuecKas (OHETHKa,
MpaKTUYecKasi rpaMMaTHKa, MPaKTUKa YCTHOM M MUChMEHHOW peyH, UCTOPHS aHTJIMHCKOTO SI3bIKa.
OcBoeHNE IUCHUIUIMHBI «JIEKCHKOJIOTMS aHTIMICKOTO SI3BIKa» SBISETCSI HEOOXOOUMOUN OCHOBOM
JUIS TIOCHEAYIOLIEr0 M3y4YeHUs 00s3aTeNbHbIX AUCHMIUINH, JUCIUIUIMH BapHaTHMBHOW YacTH,
MPOXOKJICHUS NIEJArOTMYE€CKON MPAKTUKH, MOATOTOBKHU K ['THTA.

CBs3b C APYrUMHU JUCHUIITIMHAMHA yqe6H0r0 IIJ1aHa

[Iepeuens AeNCTBYOIIMX Ilepeuens nocneayOmMUx
NPEIIECTBYIOIUX TUCIUILINH JTUCIUILINH, BUIOB padoT

WHocTpaHHBIN S3bIK, IPEBHUE S3bIKH, MeXKynbTypHass KOMMYHUKalusi B 0Oy4eHUHU




IIpaKTHYeCcKas
IrpaMMaTuKa,

¢doneruka,
NpaKkTHKa

MPaKTUYECKAS
YCTHOM u

[IUCBMEHHOM pe4M, HCTOPHS AHIJIMHCKOIO

SI3BbIKA.

MHOCTPAHHBIM S3BIKAM,
CTWJINCTUKA, TEOpUs U
CpaBHUTEJbHAs
BHIOODY,
npakTtuku, ' MA

THUIIOJIOTHS,
IIPOXOKJICHHE

JIMHTBOCTPAHOBEJEHUE,
MpakTUKa TNEpPEBOJA,
JUCITAIIIINHEL 110
neIarornyeckom

3. HJIaHI/IpyeMBIe pe3yjbTaTbl oﬁyqemm o TMCHMIIVIMHE, COOTHECCHHBIX C
IJIAHUPYEMBIMHU pE3yjJdbTaTaMHU O0CBOCHUS 06p330BaTeJ'lI)H0ﬁ nmporpaMmmbl

JucuMmiinHa HanpasjeHa Ha (QopMHpoBaHHMe CJEAYIONIUX KOMIETeHUM
BBINYCKHUKA:
Kon komnerennun | 3Haer Ymeer Baaneer
OIIK-9 HNPUHIUIBI  pabOTHI | UCIOJIB30BATH METOUKOU
COBPEMEHHBIX COBpPEMEHHBIE MIPUMCHCHHUS
MH(}OPMaLIMOHHBIX MH(OPMALMOHHO- COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHIA. KOMMYHHUKAIIHOHHBIC WH(OPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHH i1 cOopa, | TEXHOJIOTUH u
00paboTKM ®  aHanm3a | MPOTPAMMHBIX CPEJICTB
uH(bOpMAITUN NpH | JUIsl  pemieHus  3aaad
pelieHn  TIOCTaBJICHHOU | TPO(EeCCHOHATLHON
3a/1a9u NEATETLHOCTH
T1IK-10 OCHOBHEIE -Pacnio3HaBaTh B TEKCTE - Braageer cucremon
JIEKCUYECKHE U | TEKCUYecKHe U | JTUHTBUCTUYECKUX
cioBooOpa3oBaTeNibH | CIIOBOOOpa30BaTeIbHbIE 3HAaHUW Ui pelleHus
ble SIBIICHUS U | SIBJICHUS, npodeccrnoHalbHBIX
3aKOHOMEPHOCTH -aHaJIU3UPOBATh 3ajad;
(YHKIIMOHUPOBAHUS CTPYKTYpY, CEMaHTHKy H | - HCIIOJIB3YEeT
M3y4aeMoTo (GYHKITMOHUPOBAHUE (GyHKIIMOHATTBHBIE
MHOCTPAHHOTO $I3bIKA, | JIGKCUYECKUX €TUHUI] Pa3HOBUAHOCTH
ero (yHKIMOHAJIbHBIC | -BBIJIENISATh M3y4aeMoro s3blka B
Pa3HOBUIHOCTHU byHKIMOHATbHBIE pa3IMYHBIX CUTYaLUAX
Pa3HOBUAHOCTH oOLIeHusl, B TOM 4YHCIIEe
U3y4aeMoro npodeccnoHaIbHOTO
MHOCTPAHHOTO S3bIKa
[1IK-11 TTousTHIHEIN [IpoBoUTH aganus | [loHaTHIHBIM
amnmnapar, TEOPETUYECKOTO U | anmapatoM HU3ydaeMoit
TEOPETUYECKHE (aKTUYECKOTO S3BIKOBOTO | AUCHUTUIMHBI TUIS
aCMeKThl M3Yy4aeMbIX | MaTepuana C | pemieHus
pas3zienoB HCII0JIb30BaHUEM npodeccunoHaIbHBIX
JIEKCUKOJIOT U NOHATUMHOTO  ammapaTta | 3ajady;
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA JCIUTUINHBI;

4. O0beM JMCHUIVIMHBI (MOAYJSA) B 3a4eTHBIX eAMHHIAX € YKA3aHHEM KOJIU4YecTBa

aKaJeMU4Y€CKUX 4YacoB,

BBIICJICHHBIX HA KOHTAKTHYI0 pa0oTry oO0y4amomuxcsa ¢

npenoaasareseM (10 BUAaM 3aHATHI) U HA CAMOCTOAITEJILHYIO padoTy 00y4arommXxcs
Oomast TpynoeMKocTh auciuruinabl coctaBisieT 2 3ET (72 daca).




OuHnas ¢popma o0yueHust

TpyroémkocTh
Bua yueOHo# paGoThl qac B 1.4. mo cemecTpam

) Nel
OO6mas TPyA0EMKOCTD JUCIUTIINHBI TI0 Y4eOHOMY TUIaHY 72 72
1. KonrakTHas pa6ora:
nekuuu (o01iee KoI-BO 4acoB, BKIKOYAsI IPAKTUYECKYIO 12 12
MIOATOTOBKY)
[IPaKTUYECKUE 3aHITHSI, CEMUHAPBI U Ip. (00111ee KOJI-BO YacoB, 20 20
BKJTIOYAst MPAKTUYECKYIO TIOJITOTOBKY)
nabopaTopHbIe 3aHATHS (00IIee KOJI-BO YacOB / BKITIOUast
MPAKTUYECKYIO TIOJITOTOBKY)
KypCOBO€ IPOEKTUPOBAHUE
TPYIIIIOBBIC, HHIUBUIyATbHBIC KOHCYIBTAIINNA U UHBIC BUJIBI
y4eOHOM J1eATeNbHOCTH, MTPe1yCMaTPUBAIOLINE TPYIIIOBYIO WU
MHIUBUAYAIbHYIO pa0OTy 00yUaroumxcs ¢ IpenoaaBaTeaemM
2. O0beM caMocTOsATEIbHOM padoThl o0yuaromuxcs(CPC) 40 40
B TOM YHCJI€ YacOB, BBIIEJICHHBIX Ha TIOJrOTOBKY K 9K3aMEHY
(3auery)
By npomexyro4Horo KOHTpOJIS: 3a4€T KP/KII

3aounas popma 00yueHus
TpynoémkocTs
Buna yueOHoii padoThl B 1.4. mo cemecTpam
yac.
Nel
OO0mas Tpy10éMKOCTb AUCHUIIIMHBI IO y4eOHOMY IIJIaHY 72 72
1. KonrakTHas pabdora:
nekuu (00I1ee KoJI-BO 4YacoB, BKITIOYAs IPAKTUICCKYIO 2 2
TTOJITOTOBKY)
MIPAKTUYECKUE 3aHITHSI, CEMUHAPBI U 1. (00111ee KOJI-BO YacoB, 4 4
BKJIIOYAsl MPAKTHYECKYIO TOATOTOBKY)
nabopaTopHbIe 3aHATHS (00IIee KOJI-BO YacOB / BKITIOUast
MIPAKTHUYECKYIO MOATOTOBKY)
KypCOBOE IPOEKTUPOBAHUE
IPYIIOBbIE, UHIUBUYaIbHbIE KOHCYIBTALUN U UHBIE BUJIBI
y4eOHOM e TeNIbHOCTH, TPelyCMaTPUBAIOIINE TPYIIIOBYIO WIIH
WHIUBUAYAIbHYIO pab0Ty 00yUaronuxcs ¢ MpernoaaBaTeaeM
2. O6bemM camocTosATeIbHOM pa6oTsl 00yuaromuxcsa(CPC) 63 63
B TOM YHCJI€ YaCcOB, BbIJICJICHHBIX HA MMOJATOTOBKY K 3K3aMEHY 3
(3auery)
Bua npomexyTo4yHOro KOHTPOJIS: 3a4€T C KP/KII
OILIEHKOH

5. Conep:kaHue TMCUUILIMHBI (MOYJ151), CTPYKTYPHMPOBaHHOE 110 TeMaM(pa3ejiam) ¢
YKa3aHHeM OTBEJICHHOI0 HA HUX KOJIHYeCTBA aKaJeMHUYEeCKHX YaCOB M BHAOB Y4eOHBIX

3aHATHH

5.1.Pa3aesibl AMCHUIIMHBI (MOAYJISI) H TPYA0EMKOCTh 10 BUAaM Y4eOHbIX 3aHATHI (B
aKkajeMH4ecKnx yacax) /2 yacosn, 2 3ET




(O4ynas ¢popma o0ydeHuUs1)

Ne HanmeHoBaHMe TeMbl Oomasn TpynoéMkocTh 1o BHAaM y4eOHbIX 3aHATHI
n/n (pa3neJsia) QM CHUIIMHBI TPYAOEMKOCTH (B akajx.4acax)
(Moays) B aKaj.4yacax Jlek/ JIao / Ip/ Cp
NP.NOAT. | MP.MOAT. | TP.NOAT.
Monynb 1 Jlekcukoorus Kak JMHTBUCTUYECKAsl HayKa
1 | OGmas XapaKkTepUCcTUKa
CJIOBapHOTO cocTaBa 10 2 4 4

AHTJIUUCKOTO A3bIKa

2 | Mopdomnoruueckas

cTpyKiypa 10 2 2 4
AHTJIMUCKUX CJIOB.

3 | CnoBooOpa3oBanue B
COBPEMEHHOM  AHTJIMHCKOM 10 2 2 4
SI3BIKE

Monayinb 2 JIekcuueckasi ceMaHTHKA.

4 | [TapagurmaTuveckue
OTHOILIEHNUS B  JIEKCUKO-

CEeMaHTHYECKOI CHUCTEME 10 2 2 4
COBPEMEHHOTO  aHTJIMICKOTO
SI3BIKA.

5 | CuHOHMMHUYECKUE n

AHTOHUMHYECKUE OTHOIICHUS
B  JIGKCHYECKOHM  CHCTEME
COBPEMEHHOTO

AHTJIMMCKOTO S3BIKA.

10 2 8

6 | dpazeonorust COBPEeMEHHOTO
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA

12 2 2 8

7 CornuanpHas u
TEPPUPUTOPHATIEHAS
muddepeHnranms
CIIOBAPHOTO COCTaBa

10 2 8

Kypcosoe npoekmuposanue -

KOHCy]meCllﬂ/{}l K 9K3dMEH)Y -

Iloozomoeka k sK3ameHy
(3auemy)

Uroro: 72 12 20 40




3aounas ¢popma oOyueHunst

Ne HanmeHoBaHMe TeMbl Oo0mas TpynoéMkocTh 10 BHAaM y4eOHbIX 3aHATHI
n/n (pa3aesia) IMCUMILIHHBI TPYAOEMKOCTH (B akaja.yacax)
(Moays) B aKa/l.yacax Jlex/ JIao / Ip/ Cp
NP.NOAr. | MP.MOAT. | NP.MOAT.
Mopyns | Jlekcukonorust Kak JIMHTBUCTUYECKAsl HAyKa
1 | OGwmas XapaKkTepUCTUKa
CJIOBApHOTO cocraBa 11 2 9
AHTJIMHACKOTO S3bIKA
2 | Mopodonoruueckas
CTPYKTypa 11 2 9
AHTJIMICKUX CIIOB.
3 | CnoBooOpa3oBanue B
COBPEMEHHOM  AHTJIUHCKOM 11 2 9
SI3BIKE
Monayns 2 Jlekcudeckasi CEeMaHTHKA.
4 | [MTapagurmaTuveckue
OTHOIIEHUS B  JIEKCHUKO-
CEeMaHTHUYECKOH cucreMe 9 9
COBPEMEHHOTO  aHTJIMICKOIO
SI3bIKA.
5 | CHHOHUMHUYECKHue u
AHTOHUMHUYECKUE OTHOIICHUS
B  JIEKCMYECKOM  CHCTEME 9 9
COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO S3bIKA.
6 | dpazeonorust COBPEeMEHHOTO 9 9
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA
7 ComunanpHas u
TeppUPUTOPHAIIbHAS 9 9
muddepeHnranms
CJIOBAPHOTO COCTaBa
8
Kypcosoe npoexmuposanue
Kouncynomayus x axzameny 3 -
Iloozomoska k 3K3ameHy
(3auemy)
Uroro: 72 2 4 63
6. ConepsxkaHue TUCHHUILINHBI (MOYJIsl), CTPYKTYPUPOBaHHOE 110 TeMaM (pa3jaeiam)
(O4nasn ¢popma o0y4eHus )
No HaumeHnoBaHme paszgena Conepxanmue

JAUCHHUITIJIMHBI

Paznen 1 JlekcMKOI0rMs KaK JMHIBUCTHYECKAs HayKa.

Cooeporcanue 1eKYUOHHO20 Kypca




1.1.

OO1ast XxapakKTepuUCTUKA
CJIOBapHOI'O COCTaBa
AQHTJTUMCKOTO S3BbIKa

OOmass xapakTepuUCTHKA CIOBAPHOTO COCTaBa AHITIMHCKOTIO
SI3BIKA: TIPEIMET, 33/1a41 M MCTOYHUKU W3Yy4EHHSI JIEKCUKOJIOTHY]
si3pIKa" CII0BO U CJIIOBApHBIN COCTaB S3bIKA - MPEAMET U3YyUCHUS
nekcukosiorud. PaccMoTpeHue mpoOiembl cioBa B TpeX
ACTIEKTax: CTPYKTYPHOM, CEMAaHTHUECKOM M (PYHKIIMOHAIBHOM.
CUCTEeMHBIE OTHOIICHUS MEXAY JICKCHUYECKUMHU eIUHHUIIAMU
CIIOBApHOTO COCTaBa s3blKa. HeEOomHOPOIHOCTH CIOBAapHOIO
cocraBa s3blKa, ero crpatudukanus. Jlekcukorpadus.

O TeuecTRAOOLIE VOPHLIS UI__UYX _RKTAT R _NARNANOTKV _OAQTTIeit

1.2

Mopdodonoruueckas

CTPYKTypa
AHTTTUUCKUX CJIOB.

OcoGenHoctT  MOp(EMHOW CTPYKTYpHI ~CIIOBA, TIOHSITHE
Mopdembl. Amtomopdsl. KopueBas mopdema, ocHoBa clioBa,
adukce: cOBOOOpa3OBAaTENbHBIE W CIIOBOM3MEHHUTEIIBHBIC.
[Ipeduxcel, cydbdukce, nndukcel. CBOOONHAS U CBsI3aHHAs
Mopdema. CTpyKTypHBIE THIIBI CIIOB B AHTIHICKOM SI3BIKE.

1.3.

CnoBooOpazoBaHue B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
SI3BIKEC.

KonBepcus xak oauH u3 Haubolsiee MPOIYKTUBHBIX CIOCOOOB
00pa3oBaHUsl HOBBIX CJOB B s3bike. CyIIHOCTb JIaHHOTO,
CJI0BOOOpa30BaTENIbHOTO Mpoliecca, pa3HooOpaszue MoaxoA0B U
onpeneneHui.  [IpudmHBI  MWIKMPOKOTO  pacIpoOCTpaHEHUS
KOHBEPCHHM B aHTJIMMCKOM si3bike. CEMAHTHUYECKHUE CBSI3U CIIOB
rnpu KOHBEPCHH. Adodukcanus. Turmbr aduKcoB.
JtuMosiornyeckas kinaccupukanus appukcon. [IpoayKTHUBHBIE
- HEeNpoJyKTHBHbIE adukcel. YacTOTHOCTH yHoTpeOsieHus
adbukcoB B s3pike. 3HadyeHHEe apPUKCOB, OMOHHMHUS.
CJIOBOCIIOKEHHE B  aHIUIMACKOM  s3bIke. OObeauHEHUE
MOPGOJIOTHYECKMX W CHHTAKCHYECKHX CIIOCOOOB COYETAHMS
€AUHUIl SI3bIKAa TpPU CIOBOCHONKEHUH. CTPYKTYpHBIE THIIBI
CIOXHBIX  c€J0B, uX Kiaccupukamus. CemaHTHUeCKas
KJIacCU(PUKAIMS CIOXKHBIX cioB. Kputepuu pasrpaHudeHus
CIOXHOrO  cioBa M cjoBocouetanus. [lomyadduxcs.
[Torpanuunele ciydau B si3bike. CokpaiieHusi. Pa3nuyHple TUIIBI

Temoi

npaxmuuecxux/cexwuﬂapcxux 3aHAMUL

1.1.

Oomas XapaKTEePUCTHKA CJIOBapHOTO cOCTaBa
AQHTJIMICKOTO  SI3bIKA: TIPEAMET, 3aJadyd M HCTOYHHKH
u3ydeHus:  Jekcukosioruu sAs3pika" CI0BO W CIOBapHbIN
COCTaB s3bIKA - TMPEAMET U3YYEHUs JIEKCHUKOJIOTHU.
PaccmoTrpenne mpoOsieMbl  cioBa B TpeX  acHeKTax:
CTPYKTYpHOM,  CEMaHTHYECKOM U  (YHKIHOHAJIHHOM.
CucteMHble OTHOIIEHUS MEXAY JIEKCUYECKUMH €IUHHUIIAMU
CJIOBapHOTO COCTaBa 3bIKa. HEOMHOPOTHOCTH CIIOBApHOTO

1.2.

OcobenHoctu MOp(eMHOI CTPYKTYpBHI CIIOBA, MOHSTHE
mopdembl. Annmomopdsl. KopreBas Mopdema, 0oCHOBa CIIOBA,
adduKCH: cT0BOOOpa30BaTEIbHBIE U CIOBOU3MEHHUTEIbHBIE.
[Ipedukcel, cydpduxcel, napurcel. CBOOOTHAS U CBS3aHHAsS
Mopdema. CTpyKTypHBIE TUIBI CJIOB B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

IInocTrie. MDOU3BONHBIE. CIOXKHEIE W CIOKHO-TINOU3IBOTHLIE




1.3.

KonBepcusi kak OIUH U3 Hambosiee MPOIYKTHBHBIX CIIOCOOOB
00pa3oBaHusi HOBBIX CJIOB B s3bIke. CyYIIHOCTh JaHHOTO
CJI0BOOOPA30BATEJIFHOTO IIpoOLiecca, PasHOOOpas3ue MOJIXOJO0B U
onpeneneHud.  I[IpudmHBI  MKMPOKOrO  pacnpoOCTpPaAHEHUS
KOHBEPCUHU B AHIJIMHACKOM si3bIke. CeMaHTUYECKHUE CBSI3U CIIOB
Opy  KOHBEPCHH. Addukcanms. Tunel  ad¢ukcos.
Jtumosornyeckas kinaccupukanus apgurcos. [IpoaykTuBHbIE
- HempoayKTUBHBIE a@ukchl. YacTOTHOCTH ymoTpeOieHus
appukcoB B  s3bIKe. 3HaueHUE aPPHUKCOB, OMOHUMHI.
CrnoBociio)keHre B aHraviickom  si3bike.  OObenuHEHHE
MOP(HOJIOTHUECKUX M CHHTAKCHYECKHUX CIOCOOOB COUYCTAHHUS
EIMHUI] S3bIKa TPH CIOBOCIOXKEHHH. CTPYKTYpHBIE THUIIBI
CIOXHBIX  C€JOB, uX Kilaccupukamus. CemaHTHUeCKas
KIaccU(UKAIMS CIOXKHBIX CloB. Kpurepunm pasrpaHndeHus

14.

PaznuuHble MOAXOJBI B M3YyYEHHM JIEKCUYECKOTO 3HAuYeHUS
cioBa (pedepeHTHBIM, (YHKIIMOHAIBHBIN). Jlekcuueckoe
3HAUEHUE CJIOBAa KaK COBOKYIMHOCTb MOHSATHIHOIO sApa
(curaudukar) u IIparMaTU4eCKUX KOHHOTAINH.
MHOT03HAYHOCTh CJIOB (mosuceMust). Peanuszanus 3HaueHUi
MHOTO3HAYHOTO CJIOBa B pPa3MYHBIX THUIIAX KOHTEKCTA.
Brinenenne 0CHOBHOTO (TJIaBHOTO, TPSIMOTO) HOMHHATHBHOTO
3HAYCHHUS W TIEPEHOCHBIX (MIPOM3BOJIHBIX) 3HAUYCHWH. MeTopl
M3Y4YEeHUs JIEKCMYECKOrOo 3HA4YeHHUs CJIoBa: JUCTPUOYTUBHBIM,
M3y4YeHUe COUETaeMOCTH CIJIOBA, KOHTEKCTYaTbHBIH
(cMHTarMaTH4eCKUi ypOBEHb), KOMIIOHEHTHBIA aHAJIU3, METO]
CyOCTUTYITUH, METO/T CJIOBApHBIX neUHUATIANA
(mapagurMaTUyeckuii  ypoBeHb). Pa3Burne W u3MEHEHHE
3HAUYCHUH CJIOB  (MCTOpHYECKass ceMaHTuKa). [IpuunHbI

13

Pa3gen 2 Jlekcnueckasi ceMaHTHKA.

Cooeporcanue 1eKUuonno2o Kypca

2.1.

HapaI[I/Il"MaTI/ILIeCKI/Ie
OTHOIIICHUA B JICKCUKO-
CEMaHTHYECKOM CHCTEME
COBPCMCHHOTI'O AHTJIMHACKOTO
sI3BIKA.

[lapagurmatuyeckue OTHOIICHHUS B JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOMH|
CUCTEME COBPEMEHHOI0 aHTJIMHCKOTO si3bika». [loHsTHE
JIeKCUKO-CeMaHTUYeCKo  cucteMbl.  [lapagurmarunyeckue
OTHOIICHUSI MKy €IUHUIIAMHU.

Jlekcuko-cemanTHUeCKas rpymra. Crpykrypa JICT.
CeMaHTHYECKOE TOJIE.

2.2

CHUHOHMMHMYECKHE Hu
AHTOHHMMHNYCCKHC
OTHOIIICHUSI B JICKCMYECKOMU
CUCTCMC COBPCMCHHOI'O
QHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

PasHooOpa3Hble  MOAXOAbl K  CHUHOHUMHUH,  KpUTEpHUH]
CUHOHUMUU: HOMHUHATUBHBIM, CEMaHTUYECKHH, KPUTEPHl
B3alIMO3aMEHSIEMOCTH. THUIIBI CHHOHUMOB: Haeorpaduveckue,
CTHJINCTUYECKHE M a0COJIFOTHBIE CHHOHUMBI (KJIaccuuKanus
B.B. Bunorpamosa). Knaccudukanuss CHHOHUMOB IO THIIaM
koHHOTauui (knaccuduxanus I'.b. AHTpymIuHOIM).

CuHoHMMHUYeCKUH psad. JloMHMHAaHTa CHHOHMMHYECKOTO psija, ee
XapaKTepHble OCOOCHHOCTH. OBGEMHU3MBI KaK OCOOBIA THI

CTAHOHIANMIAIA AT—T’T‘{\HI/U\/TT/TG XAa¥ _TUN _CAMAHTUUACKUY OTHATITATIA
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®pa3zeosiorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3BIKA.

Tunel cnoBocoueraHuil B si3bike. OCHOBHBIE pPa3IUUUs
MEXy CBOOOJHBIMHU, IEPEMEHHBIMU CIIOBOCOYETAHUSIMU H
[HOCTOSIHHBIMH, YCTONYHMBBIMU CJIIOBOCOYETAHUSAMHU -
dpazeonornyeckumu eaununamu. (PE). Ponp u mecto OE B
CUCTEME BBIPA3UTEIBHBIX CpPEACTB s3blka. (OCcOOEHHOCTH
3HaueHuss @PE Tlomucemus u  omonumuss @PE wu  ux

(YHKIIMOHATBHO-CTUIIMCTUIECKAS i pepeHmanus.
Yrorpeonenne @OE B peun, oxuBieHue (0OHOBIEHUE)
hnarennorurna Parnuunrie  Tunrr  xnaccudwwarmmis - DE-

2.4.

CoumanbHas u
TEPPUPHUTOPHATILHAS
mudepennpanms

CJIOBAPHOI'O COCTaBa.

OO6mmit 06bpeM citoBaps U 00bEM HHIUBUAYATHHOTO CIOBApS.
HeiitpanbHas Jiekcuka u ee ocobennoctu. [lonstue o Standard
English. Kparkuii ouepk ¢yHKIMOHAIBHBIX cTHICH CTHIICBBIC
JIEKCUYECKHE CJIOM B AHTJIMMCKOM si3bike. KHWXKHasg neKcuka:
oOwenuTeparypHas JIEKCMKa U (PYHKIIMOHAJIbHO-TUTEpaTypHast
nexkcuka Tepmusbl. [losThueckass Jekcuka. ApXau3MBblL.
PasroBopHas JeKcHKa: JMTEpaTypHO-pa3srOBOpHasl JIEKCHKa,
(amMuIIbsIpHO-pa3roBOpHast JIEKCUKa (nManeKTU3MBbl,
podeccuoHanIu3MBl, KApTrOHU3MBI, CJIEHT). Mecto
HEOJIOTU3MOB M OKKa3HOHAJBHBIX cJoB. Vcropuueckue wu
PKOHOMUYECKHE TPUYUHBI PACTIPOCTPAHCHUS AHTIUHCKOTO
d3bIKa 3@ mOpenenaMu  AHIIIAM.  SI3BIK-AWANEKT-BapUaHT.
OcoOenHoctu anrnuiickoro si3pika B CIIA. KonuuecTBeHHbIE U]
KaueCTBEHHBIEC PA3JINYUsS B CIOBAPHOM COCTaBE aMEPUKAHCKOTO
BapHaHTa. 3alMMCTBOBAaHMS B aMEPUKAHCKOM  BapUaHTE
QHTJIMHACKOTO si3bIKa. Pa3nuuus B 3Hau€HUU U yHOTpeOJeHUy
psAla aHTIUHCKUX CJIOB B AHriamu u Amepuke. Crnenudukal
¢dpazeonoruu B aMepUKaHCKOM BapHaHTE aHTJIMICKOTO S3bIKA.
OCOOCHHOCTH CJIOBApPHOTO COCTaBa AaHTJMHCKOTO S3bIKa B
ABctpanuu, HoBoii 3enanauu, Kaname. [uOpumgnsie u
KpPEOJIbCKUE S3BIKH.

Temuvr I’lpaKmu’-t€CKuX/C€MuHapCKuX 3AHAMULL

2.2.

Hapa,Z[I/IFMaTI/ILIeCKI/Ie OTHOIIICHUS B JIEKCHKO-CEMaHTHYCCKOM
CUCTEME COBPEMCHHOI'O aHruickoro sa3eika». I[loHsaTHe

JIEKCUKO-CeMaHTU4YecKoi  cucrembl.  [lapagurmaruyeckue
OTHOIICHUS MEXAY €IUHUIIAMHU.
Jlekcuko-cemanTHUeCKas rpyIma. Crpyktypa JICT.

CeMaHTHYECKOE T0JIC.

Temarudeckas rpyniia. CBs3b MCKAY Pa3JINIHBbIMH
JICKCUYCCKUMU IIapaauIrMaMiu. ACCOLII/IaTI/IBHLIe OTHOIIICHUA.
ACCOHI/IaTI/IBHO'Bep6aHBHa$I ceThb. Jlekcuueckoe AAPO A3bIKaA

2.3.

Pa3HooOpasznbie  moaxoApl K~ CHHOHUMHH,  KPUTEPUHU
CUHOHUMHUU: HOMHHATUBHBIM, CEMaHTUYECKHH, KpUTEpUl
B3aMMO3aMEHSAEMOCTH. THUIBI CHHOHMMOB: Hjeorpaduyeckue,
CTUJIUCTUYECKHE U aOCOJIIOTHbIE CHHOHUMBI (KiIaccuduKanus
B.B. Bunorpanosa). Knaccudukanus CMHOHMMOB TO THIaM
KOHHOTaIMi (knaccudukanus I'.b. AHTpymnHOM).

CrHOHMMUYECKUH psl. JJoMUHAHTa CHHOHUMHYECKOTO psija, €€
XapakTepHble OCOOEHHOCTH. OBGEeMH3MBl KaKk OCOOBIA THII
CUHOHMMMU. AHTOHMMHMSI KaK TUIl CEMaHTHMYECKUX OTHOIIECHUN
JIEKCUYECKUX €IUHULL, UMEIOLUX IPOTUBOIIOJIOKHBIE 3HAYCHUS.
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2.4.

OOmmii 06beM croBapsi ¥ 00beM HHIUBUAYATIHHOTO CIIOBApSL.
HeiitpanbHas nekcuka u ee ocobennoctu. [lonstue o standard
English. Kparkuii ouepk ¢yHKIMOHANBHBIX cTHICH CTHICBBIC
JICKCUYECKHE CIIOM B QHIJIMICKOM s3bike. KHIDKHAs JIEKCHKa:
oOmenuTeparypHas JIeKCuka 1 (QyHKIIMOHAIBHO-IUTEPATYpHAS
nexkcuka Tepmusbl. [losTuueckas sexkcuka. Apxau3Mbl.
PasroBopHas JieKcHMKa: JIMTEPATYPHO-PA3TOBOpPHAS JIEKCHKA,
(baMUITBSIpHO-pa3rOBOpHAs JICKCHKA (AnaneKTu3MBbl,
podeccuoHaIN3MEI, KAPrOHU3MBI, CJICHT). Mecto
HEOJIOTU3MOB M OKKa3HMOHAJIbHBIX cloB.Mcropuueckue u
PKOHOMUYECKHE NPUYUHBI PACIPOCTPAHEHUS] AHTJIMICKOTO
s3pIKa 32 OpeAesamMud  AHIVIMM.  SI3BIK-JUaneKT-BapUaHT.
OcobOenHocty anrmiickoro sa3eika B CILIA. KonndecTBeHHBIE U
KaueCTBEHHBIC PA3JIMYMsI B CIOBAPHOM COCTaBE aMEPHKAHCKOTO
BapuWaHTa. 3aMMCTBOBAaHMSI B  aMEPHUKAHCKOM  BapHaHTE
QHTJIMICKOTO s3bIKa. Pa3nuuus B 3HAYeHUM W yHnoTpeOIeHUH
psAna aHrauickux cioB B Auriauu u Amepuke. Creuunduka
¢dbpazeonorun B aMEpUKaHCKOM BapHUAHTE AHTJIMICKOTO S3bIKA.
OCOOCHHOCTH CIIOBApHOTO COCTaBa aHTJIMICKOTO S3bIKa B
ABctpanuu, Hosoit 3emanmgumn, Kaname. [uOpumgnsie u
KPEOJBCKHE SI3BIKH.

3aouynas popma o0yueHust

HaumeHoBaHue pa3aea
JUCIHHUIINHDBI

Conep:xanue

Pa3znesn 1 Jlekcuko/I0rus Kak JUHIBUCTHYECKAs] HAYKA.

CoOdepotcanue 1eKyuoOHHO20 Kypca

1.1.

OO01as XapakTepucTUKa
CJIOBAPHOIO COCTaBa
QHTJIUHCKOTO SI3bIKA

OOmias XxapakKTepUCTHKA CIOBAPHOTO COCTaBa AHTJIMMCKOTO

S3bIKA:  MPEAMET, 3aJaud W HWCTOYHUKH  HM3Yy4CHUS
JEeKCUKOJIOrun si3bika" CJ0BO M CJIOBAapHBIA COCTaB SA3bIKA -
MpeAMET M3YYCHHS JIGKCMKOJIOTHU. PaccMoTpeHne mpoOieMbl
CIIOBa B TpPEX acCHeKTax: CTPYKTYPHOM, CEMaHTHYECKOM H
(GyHKIIMOHATIBHOM. CucreMHEbIe OTHOIIICHUS MEXKY|
JICKCUYECKMMH  €MHHUIIAMHA  CJIOBAPHOTO COCTaBa  S3bIKA.
HeoqHOpoaHOCTh  CIOBapHOTO  COCTaBa  s3bIKA,  €T0
ctpatudukanus. Jlekcukorpadus. OTeuecTBEHHbIE yUYCHbBIE U
UX BKJad B pa3paboTKy oOmIeil Teopuu cioBa U APYrux
po0JIeM JICKCUKOJIOTHH.

1.2

Mopdonoruueckas

CTpYKTypa
QHTJIMICKUX CIIOB.

OcobenHoctr MOp(EMHON CTPYKTYphI CIIOBa, TOHSTHE
mopdembl. Annmomopdsl. KopHeBas mopdema, ocHOBa ClloBa,
adduKchl: coBoOOpa3oBaTeNbHBIE U CIOBOU3MEHUTEIbHBIE.
[Ipedukcel, cypduxcel, napukcel. CBOOOAHAS U CBsI3aHHAsS
Mopdema. CTpyKTypHBIE THIBI CIOB B aHTJIMHCKOM S3BIKE.
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1.3.

CnoBooOpazoBaHue B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
SI3BIKC.

KonBepcust xak oauH U3 Hanbosee MpOIyKTUBHBIX CIIOCOOOB
oOpa3oBaHusi HOBBIX CJIOB B s3bike. CyYIIHOCTh JaHHOTO
CJIOBOOOPA30BATEIBHOTO IpoIecca, pazHooOpa3ue MOIX0I0B
u onpeneneHud. [IpuymHBI IKMPOKOTO PacIpOCTPAHEHUS
KOHBEPCUU B aHTJIMHCKOM si3bike. CEMaHTUYECKUE CBS3H CIIOB
npu  KoHBepcuH.  Addukcanmsa.  Tumbr  addukcos.
DTUMOJIOTHYECKAS KJ1acCU(UKAIIHS ahuKCOoB.
[IponykTUBHBIE - HEMPOAYKTHBHBIE apPuKCH. HacTOTHOCTH
yrotrpebnenus adpdukcoB B s3bike. 3HadeHue adduxcos,
omMoHUMHUA.  CIOBOCIOXEHHME B  AHIVIMHCKOM  SI3BIKE.
OObenuHeHNE  MOP(MOJIOTHYECKAX W CHHTAKCHYECKUX
CIIOCOOOB COYETaHUsl E€AMHMUIl fA3bIKa IMPHU CIOBOCIIOXKEHHH.
CTpyKTYpHBIE THIIBI CIOXHBIX CJIOB, WX KIaccu(UKaIus.
CemaHTHYecKass KiacCH(UKANUs CIOXHBIX CIOB. Kpurepun
pasrpaHUyeHUs]  CJIOXHOIO  CJIOBa UM CJIOBOCOYETAHMS.
[Tonyaddukcer. [Torpanuunsie cnydau B s3bike. COKpalieHus..
PaznuuHble  THUIBI  CIIOB, TOJIy4aeMbIX B  pe3yjbTare
COKpAIIICHUH: yceueHNe HadaIbHBIX, KOHEYHBIX, IEHTPATbHBIX
KOMIIOHEHTOB ~ clioBa. AOOpeBHalus, pa3jiuyHble THIIbI
a00peBuaryp. CrmiucThuYecKas  XapaKTEpPUCTHKAa  CIIOB,
00pazyeMbIX B pe3yibTaTe abOpeBHUaIvi.

Temuvl l’lpCleull€CKuX/CeMuHClpCKux 3aHAMUL

1.1.

OO0miass ~ XapakTepucTHKa  CIOBAapHOrO  COCTaBa
AQHTJIMHACKOTO SI3bIKA: IMpeIMeT, 3aJaud W HCTOYHUKH
M3YyYCHHS]  JIEKCUKOJIOTUU si3blka" CI0BO M CIIOBapHbBI
COCTaB f3bIKa - TMpEeAMET M3y4CHHUsS] JIeKCHUKOJIOTHH.
PaccmoTpenne mpobnemMbl cloBa B TpeX AacHeKTax:
CTPYKTYpHOM, CEMaHTHUYECKOM U  (YHKIMOHAJIHHOM.
CucreMHbIe OTHOILICHUS MEXKIY JEKCUYECKUMH €AMHHUIIAMU
CJIOBApHOTO COCTaBa si3blka. HeoTHOpOAHOCTH CI0BApHOIO
coctaBa s3bIka, ero crpartudukanus. Jlekcuxorpadus.
OTtedecTBEHHbIE YUEHBIE U MX BKJIAJ B pa3pabOTKy oOmieit
TEOPHUH CJIOBA U IPYTHX MPOOJIeM JIEKCUKOIOTHH.

1.2.

Oco6enHocTH MOP(HEMHON CTPYKTYPBI CIOBA, MOHSTHE
Mopdembl. Amnomopdel. KopHeBas Mopdema, OCHOBA
CJIOBa, aduxcer: CJIIOBOOOpAa30BaTEIIbHBIC u
cnoBousMenutenbubie. [Ipeduxcel, cypukrcel, HHPUKCHI.
CBoOonHas u cBszaHHas Mopdema. CTpYKTYpHBIE THIIBI

CIIOB B _aHTJIUWCKOM _d3bIKe. [IDOCTEIE. TNOW3IBOIHEIE.
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1.3.

KonBepcust kak ouH U3 HanboJiee MPOIYKTUBHBIX CIIOCOO0B
o0Opa3oBaHusi HOBBIX CJIOB B s3bike. CyYIIHOCTh JaHHOTO
CJIOBOOOPA30BATEIBHOTO IpoIecca, pazHooOpas3ue MOIX0I0B
u onpeaeneHud. [IpuymHBI IKMPOKOTO PacIpOCTPaHEHUS
KOHBEPCHUM B aHIIMMCKOM si3bIke. CEMaHTUUECKUE CBSI3U CJIOB
npu  KoHBepcuHu.  Addukcanmsa.  Tumbr  addukcos.
DTUMOJIOTHYECKAS KJ1acCU(DUKAIIHS ahuKCOoB.
[IponykTUBHBIE - HENMPOAYKTHBHBIE ap@uKchl. YacTOTHOCTH
yrotrpebnenuss apdukcoB B s3bike. 3HadeHue adduxcos,
omMoHUMHUA.  CIOBOCIOXEHHME B  AHIVIMHCKOM  SI3BIKE.
OObenuHeHHE  MOP(MOJIOTHYECKUX W CHHTAKCHYECKUX
CIIOCOOOB COYETaHUsl E€AMHUIl fA3bIKa IMPU CIOBOCIIOXEHHUH.
CTpyKTypHBIE THIIBI CIOXHBIX CJIOB, WX Kiaccu(uKamusi.
CeMaHTuyeckast KiaccuUKaIMs CIO0XKHBIX cloB. Kpurtepun
pasrpaHUyeHUs]  CJIOXHOIO  CJIOBA UM  CJIOBOCOYETAHMS.
[Tonyaddukcer. [Torpanuunsie cnydau B s3bike. COKpalieHus..
PaznuuHble  TUOBI  CJIOB, IOJy4YaeéMbIX B  pe3ylibTaTe
COKpAIIICHUH: yceueHNe HadyaIbHBIX, KOHEYHBIX, IEHTPAIbHBIX
KOMIIOHEHTOB ~ clioBa. AOOpeBHalus, pa3jiuyHble THIIbI
ab0OpeBuaryp. CTuincTUdecKkass  XapakTEpUCTHKa  CIIOB,
00pa3zyeMbIX B pe3yibTaTe abOpeBHUaIiv.
3Bykonoapaxanue (oHomaromes). [ezaddukcamms
(perpeccuBHas  jAepuBanus) B AHIVIMWCKOM  S3BIKE.
Konramunamus (ckpemenue). [lepemenienue ynapeHus u
yMIIayT Kak OTpakeHue Oojiee paHHUX MPOIECCOB B
CII0OBOOOPa30BaHNUH,

1.4.

PaznudHble TIOAXOIBI B HM3YYCHUH JICKCHUECKOTO 3HAYCHUS
cinoBa (pedepeHTHBINH, (QyHKIHMOHAIBHBIN). Jlekcuyeckoe
3HAQYEHHE CJIOBA KaK COBOKYIHOCTh TOHSATHHHOTO sIpa
(curaudukar) " MparMaTH4IeCKuX KOHHOTAIIUM.
MHOT03Ha4YHOCTh CJIOB (Tojucemust). Peanmzanusi 3HaYeHUi
MHOTO3HaYHOTO CJIOBAa B pa3iIMYHBIX THUIMAX KOHTEKCTA.
Br1jienieHne 0CHOBHOTO (TJIaBHOTO, MPSIMOTO) HOMHHATHBHOTO
3HAYCHUS U MEPEHOCHBIX (MPOM3BOIHBIX) 3HAYCHUH. MeTo bl
U3yUYCHHSI JICKCHYECKOTO 3HAYCHUS CIJIOBA: TUCTPHOYTUBHBIM,

U3y4eHue COUYETaeMOCTHU CJIOBA, KOHTEKCTYaIbHbBIN
(cuHTarMaTH4ecKuil ypoBeHb), KOMIIOHEHTHBIN aHAIHU3, METO]T
CyOCTUTYIIUH, MEeTOJ CIIOBApHBIX nepUHHULIHIA

(mapagurmMatuveckuil  ypoBeHb). Pa3BuTHe U U3MEHEHME
3HaYeHUH CIOB (MCTOpUYEcKass CeMaHTuKa). IlpuunHbl
U3MEHEHUH JIEKCMYECKUX 3HAUEHWH CJIOB:  KYJIbTYpPHO-
UCTOPHUYECKHE, IICUXOJIOTHYECKHE, BHYTPUCHUCTEMHBIE.
AcconpanMy 10 CXOJICTBY MU IO CMEXHOCTH, MX pPOJb B
pPa3BUTHUH HOBBIX JIEKCHYECKUX 3HAUYEHUN cloB. Pacimmpenue n
CY)KEHUE  JIEKCHUECKOTO  3HAaueHus,  yJIydllleHHe" U
“yXyZIlIeHne” 3HaYeHUs CJIOBA.

Pasgen 2 Jlekcnueckas ceMaHTHKA.

|

Cooeporcanue 1eKUUono2o Kypca
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2.1.

[Tapagurmatuyeckue
OTHOILEHHUS B JIEKCUKO-
CEMAHTUYECKOU CUCTEME
COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA.

[TapagurMaTUyecKue OTHOIIEHUS B JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOU
CHCTEME COBPEMEHHOIO aHIVIMIUCKOro s3bika». I[loHsTue
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM  cucteMbl.  [lapagurmatuueckue
OTHOUIEHUS MEXIY EAUHULIAMU.
Jlexcuko-cemaHnTHYECKas rpymnna.
CeMaHTHYECKOE I10JIE.

Crpykrypa  JICT.

2.2

CHHOHUMHYECKHE "
AHTOHNMHYECKHE
OTHOIICHUS B JICKCHYECKOMU
CHUCTEME COBPEMEHHOTO
AHTIIMHCKOTO S3BIKA.

Pa3sHooOpa3Hble  MOAXOAbI K  CHUHOHUMHH, KpPUTEPHUH
CUHOHMMHUU: HOMMHATHBHBIM, CEMAHTUYECKUU, KPUTEPHUU
B3alMO3aMEHAEMOCTH. THUIIbl CHHOHUMOB: Hjieorpaduueckue,
CTHJIUCTUYECKHE W aOCOJIIOTHBIE CHHOHUMBI (Kiaccu(uKaIus
B.B. Bunorpanosa). Knaccudukamusis CHHOHHMOB TI0 THIIAM
KoHHOTauui (knaccupukanus I'.b. AHTpymInHOMN).
CruHoHMMUYeCcKUM psa. JIOMHHAHTa CHHOHUMHYECKOTO psija,
ee XapaKTepHbIe 0COOCHHOCTU. DB(PEMHU3MBI KaK OCOOBII THUII
CUHOHUMMHU. AHTOHUMUS KaK TUIl CEMAaHTUUYECKUX OTHOIIECHUMN
JIEKCUYECKUX  €IMHMI, HMEKIIHUX  I[POTUBOIOJIOKHBIE
3HA4YCHMUs. Pa3HOKOpEHHBIE W OJHOKOPEHHBIE AHTOHUMBI.
Knaccupukanuss aHTOHMMOB 1O  THUIY  BbIpakaeMoi
[MPOTUBOIIOJIOKHOCTH.

23

®pazeosiorus
COBPEMEHHOTO
AHTJINIICKOTO SI3BIKA.

Tunel cnoBocodyeTanuii B A3bIke. OCHOBHBIE PA3IHYNS
MEXIy CBOOOJHBIMH, IEPEMEHHBIMH CIIOBOCOYETAHUSIMHU U
[MOCTOSIHHBIMH,  YCTOWYMBBIMH  CJIOBOCOYCTAHHUSIMHU -
dpazeonornyeckumu eauaunaMu. (PE). Ponas u mecto OF B
CHUCTEME BBIPA3UTENBHBIX CpeaAcTB s3bika. (OcoOGeHHOCTH
3HaueHuss OF Ilomucemnss u  omonmmuss @OE wu  wux
(GYHKITMOHATBHO-CTHIINCTUYECKAS muddepeHnmanms.
Ynorpebnenne DE B peun, oxuBiaecHuE (0OHOBJICHHE)
dpazeonornsma. Pazmmunpie THnbl  Knaccudukanuii  DE:
STUMOJIOTHYECKas, ceMaHTH4YecKas, CTPYKTYpHas,
CTpyKTypHO-cemanTudeckas (mpod. A.B. Kynun).ITocaoBuiisr
U TIOTOBOPKH B SI3bIKE, CXOJCTBA M PA3IUYUS MEXKAY HUMHU.
BapuaTUBHOCTH TMOCIOBHUI] U TIOroBOpPOK. Bo3HHWKHOBEHUHE
HOBBIX IOCJIOBHUII U TIOTOBOPOK B COBPEMEHHOM SI3bIKE.

2.4.

ConanpHas U
TEPPUPUTOPHATbHAS
mudepennranms
CJIOBapHOT'O COCTaBa.

OOmwmii 00beM clioBapst U 00bEM HHIAUBUAYATBHOTO CIIOBapSI.
Heiirpanbhas nekcuka u ee ocobernnoctu. Iloustue o standard
English. Kpatkuii ouepk ¢hyHKIHOHANBHBIX cTHIICH CTHIICBBIC
JIEKCHYECKHE CJIOW B aHTJIMICKOM si3bike. KHWKHAs JICKCHKa:
oOIenuTeparypHas JICKCHKa u (bYHKITMOHAIBLHO-
nuTepaTypHas Jiekcuka TepmuHbl. [losTHueckas JICKCHKA.
Apxau3Mbl. Pa3roBopHasi JIeKCHKa: JTUTEPATYPHO-Pa3rOBOPHAsI
JIeKCHKa, (aMUIbIPHO-PA3TOBOPHAs JIEKCHKA (IHAICKTU3MBI,
npoQeCCHOHATM3MBI,  KaPTOHU3MBI, CIICHT). Mecto
HEOJIOTU3MOB M OKKa3HOHAJIBHBIX CIIOB. VIcTopuueckne u
SKOHOMHUYECKHE TMPUYMHBI PACIPOCTPAHEHUS AHTIMHCKOTO
s3bIKa 3@ MpeaeaaMd  AHIIMH.  SI3BIK-JHMaleKT-BapHaHT.
Ocobennoctu anrmuiickoro s3pika B CIIIA. KonnuecTBeHHbIE
U Ka4eCTBCHHBbIE  pa3iu4yus B  CJIOBAPHOM  COCTaBe
aMEPHKAHCKOTO BapuaHTa. 3aWMCTBOBAHHS B aMEPHKAHCKOM
BapUaHTE AHIJIMHACKOTO s3bIKa. PasauuuMs B 3HAYCHUH U
YIIOTPEeOICHUH Psila AHTJIMHCKUX CIIOB B AHTJIMM U AMEpHKE.
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Crnenuduka ¢Qpaseosorun B  aMEPUKAHCKOM  BapHAHTE
aHIJIMHCKOTO  s13bIKa. (OCOOCHHOCTH CJIOBapHOIO COCTaBd
aHIJIMICKOTO si3bIka B ABcTpanuu, HoBolt 3enanauu, Kanane.
['uOpuIHbIE U KPEOTIHCKHE S3bIKH.

Temuol npakmuquKux/cemuHapCKux 3auHAMULL

2.2.

[TapagurmaTidyecKkue OTHOIIEHUS B JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOU
CHCTEME COBPEMEHHOIO AaHIVIMICKOro si3bika». lloHsATne
JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOM  cucTeMbl.  [lapagurmaruyeckue
OTHOILICHUSI MEXK]Ty €IMHUIIAMHU.

Jlekcuko-cemMaHTUYeCKass  rpymima. Crpykrypa  JICT.
CeMaHTHYECKOE I10JIE.

Temarnueckas rpynma. CBsi3b  MEXIY  pa3IUYHBIMU
JIEKCUYECKUMH TapagurMaMu. ACCOIMATUBHBIE OTHOIICHHUS.
AccolmaTiBHO-BepOaibHas ceTh. JIEKCH4eckoe sSapo s3bIKa

2.3.

Pa3HooOpa3zHble  MOAXOAbl K  CHHOHMMHH, KpPUTEPHUH
CUHOHMMHHN: HOMMHATHUBHBIM, CEMAHTHUYECKUH, KPUTEPHUI
B3alMO3aMEHIEMOCTH. THUIbl CHHOHUMOB: Uaeorpapuieckue,
CTHJINCTUYECKHE U a0COJIIOTHBIE CUHOHUMBI (KiaccuduKanus
B.B. Bunorpanoa). Knaccudukaius CHHOHHMMOB IO THIIaM
koHHOTanui (knaccuduxarus [.b. AHTpymmHO#).
CUHOHMMHWYECKUN psia. [JoMHHAaHTa CUHOHUMHYECKOTO psAla,
ee XapakTepHble 0COOCHHOCTH. DB(HEMHU3MBbI KaK OCOOBII THUTI
CHHOHUMHH.  AHTOHHMMHS  Kak THUIN  CEMaHTUYECKHUX
OTHOILLIEHUN JIEKCUYECKHUX €AVHUL, MMEFOIINX
[IPOTUBOTOJIOKHBIE 3HAYEHHUS. PasnokopeHHbIE u
OJIHOKOpeHHble aHTOHUMBL Kitaccudukanus aHTOHUMOB IO
TUITY BBIPaKaeMOU ITPOTUBOIIOJIOKHOCTH.

2.4.

OO6mmit 00beM croBapsi 1 00BEM WHIUBUIYAILHOTO CIIOBApSI.
Heiirpanbhas jtekcuka u ee ocobennoctr. ITonstue o standard
English. Kpartkuii ouepk GyHKIMOHAIBHBIX cTHIICH CTHIICBBIE
JIEKCUYECKHE CJIIOM B aHIJIMMCKOM s3bIKe. KHIDKHAsA JEeKCHKa:
oO1menuTepaTypHas JIEKCHKA u (YHKIIMOHAIBHO-
nmuTeparypHas Jiekcuka TepmuHbl. [lodTHdeckas JeKcHKa.
Apxan3Mbl. Pa3roBopHas JieKcHKa: JTUTEpaTypHO-Pa3roOBOPHAs
NeKCcHUKa, (pamMUIbIpPHO-PA3TOBOPHAS JIEKCHKA (IUATICKTHU3MBI,
PO ECCHOHATU3MBI, YKApPTOHU3MBI, CJICHT). Mecto
HEOJIOTU3MOB M OKKa3WOHAJIBHBIX cjoB.Mcropuueckue u
PKOHOMHUYECKHE TIPUYMHBI PaCIpOCTPAaHEHUS AaHTJIUHCKOTO
sI3bIka 32 TIpenenamMud  AHTIIMH.  SI3BIK-JUAICKT-BapHaHT.
Ocob6enHocty anriuiickoro g3pika B CIIIA. KoanuecTBeHHEIE
M KA4eCTBEHHBIC  pa3Wyus B  CIOBApPHOM  COCTaBe
AMEPHUKAHCKOTO BapHaHTa. 3aMMCTBOBAHHSI B aMEPHKAHCKOM
BapHaHTE AaHTJIUHCKOTO s3bIKAa. Pa3nuuus B 3HAUYEGHUU H
yIOTpeOJIeHUH psiia aHTTUHCKUX CIOB B AHTIIUU U AMEpUKe.
Crnenuduka Qpazeonorum B aMEPUKAHCKOM  BapUaHTE
QHTTTUHACKOTO  s13bIKa. (OCOOEHHOCTH CJIOBApHOTO COCTaBa
QHTITUHCKOTO si3bika B ABcTpanuu, HoBoit 3enanauu, Kanane.
['uOpuaHbIE U KPEOJIbCKHE S3BIKH.
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6.1. IlpuMepHbBIii NepeYyeHb BONMPOCOB K 3a4eTy C OL[€HKOI/ IK3aMeHy
JlexcuKkoJIOTHUs KaK JIMHTBUCTHYECKas AUCHUIUIMHA. [IpeaMeT u pa3iensl JISKCUKOJIOTHH.
MeToabl IEKCHUKOJIOTHYSCKOr0 aHajIn3a.

Teopernueckoe U MPaKTUYECKOE 3HAUCHUE JIEKCUKOJIOTUU

Cl0BO Kak OCHOBHAs €AUHHMIIA A3bIKA

Orumoutorus cioBa. Kiaccupukanus u XapakTepruCcTHKa HCKOHHO-aHTJIMACKOHN JICKCHKU
[IpyuuHEL, yTH 1 ICTOYHUKH 3aUMCTBOBAHUN

Buaer 1 accuMmIsms 3anMCTBOBaHUM

Mopdornoruueckas cTpykTypa cioBa.

© 0 N o g Bk~ w D PE

UnenumocTs ciaoB. Tunsl Mop}oIoruyeckoil YIeHUMOCTH.

[ERY
o

. Mopdosioruueckuit U cIoBOOOpa30BaTEIbHBIN aHAIU3HI.

11. CnoBooOpa3oBaHME KaK CaMOCTOSITENIbHASL OTpacib JUHIBUCTUKU. OCHOBHBIE TIOHATUS U
€IMHHUIIBI.

12. Mopdema kak 6a30Basi eqUHHUIIA CIOBOOOpa3oBaHus. THITEI MOPQEM.

13. Adduxkcanus kak COBpEMEHHBIH cIToco0 CII0BOOOpPa30BaHUsI.

14. CrnoBociioxeHue B aHTJIMUCKOM si3bike. Tunbl u Mogenu. [Tonyaddukcer.

15. KonBepcus Kak 0JWH U3 IPOIYKTHBHBIX CIIOCOOOB aHTJIMHACKOTO CIIOBOOOpA30BaHMS.

16. CemaHTHYeCKHE OTHOIICHUS MEXK/Ty CJIOBaMH, COOTHOCSIIIUMUCS IO KOHBEPCHH.

17. Coxkparenue Kak crocod ciioBooOpa3oBaHMs B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

18. PeBepcus kak croco6 cI0BOOOpa30BaHUS B aHTJTMICKOM SI3BIKE.

19. CrnoBocnusiHEE KaK MPOAYKTUBHBIN CIIOCOO CII0BOOOpPA30BaHMS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

20. Heonorusm u 0KKa3noOHAJIBHOE CIIOBO.

21. 3nadenue cnoBa. CBs3b 3Ha4YCHHS U GOPMBI (MOTUBHPOBAHHOCTH CJIOBA)

22. Tunel 3HaueHuil. CTpyKTypa 3HaYCHUS

23. Tlonucemus cnoBa.TuIbl 3HAYEHUIT MHOTO3HAYHOTO CJIOBA

24. Turbl ¥ IPUYUHBI SI3BIKOBBIX U3MEHEHUN

25. Omonumus. [Ipobrnema pasrpannueHust NOJTUCEMUNA U OMOHUMUH

26. VcToYHMKY U Ki1acCU(PHUKAITMA OMOHHMOB.

27. CUHOHUMHUS: TIOHATHE CHHOHHUMHYECKOTO psiga, CMHOHUMHUYECKas IOMHMHAHTa. Bunsl
CUHOHHMOB

28. Anronumus. Buasl aHTOHUMOB

29. JlekcuKO-ceMaHTHYECKUE TPYMIbl, CEMAaHTHYECKHE TMOJs, THIEePO-TUMOHUMUYECKUE
TPYIIIBI

30. dpaszeonorus Kak OTpacib JUHIBUCTUKU. CTaTyc (pa3eoNOTUYECKUX AMHHII.

31. MCTOYHMKH BO3HUKHOBEHUS (I)paSCOJ'IOI"I/I‘-ICCKI/IX CIAVHUAIIL.
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32. CTpyKTypHBIC TUIIBI (PPa3COTOTHUSCKUX STUHUI]
33. DOyHKIMOHAIBHBIC TUTIBI (PPA3ECOTOTHUSCKUX STUHUI]
34. CemaHTHYECKHE TUTIBI (PPA3ECOTIOTHUECKUX STUHUIL

35. uddepenumanust CIOBapHOTO COCTaBa MO pa3IuyHbIM  cdepaM IPUMEHEHUS.

CTUIIHCTUYECKOE PacCIOCHUC JICKCUKU.

7. O0pa3oBaTte/ibHbIe TeXHOJI0TUM (0uHasi popma)

Crnenudura TUCIUTUIMHBL «JIEKCUKOIOTHS aHTTIMHCKOTO SI3bIKa» MpPEIoiaraeT mpeodiaganue
MpoOJIEeMHO-PEYEBBIX, TBOPUECKUX YHPAKHEHUN M 3aJaHUN HaJ YHCTO JIMHTBUCTUYECKUMH,
PENpOaYKTUBHO-TPEHUPOBOYHBIMH, MCIOJIb30BAaHUE ayTEHTHUUYHBIX CUTyallMi OOIIeHUs, pa3BUTHE
YMEHHM  CHOHTAaHHOTO  pearupoBaHus B  Ipolecce KOMMYHUKALMH, (OpPMHUpPOBaHHE
MICUXOJIOTMYECKONM TOTOBHOCTH K pEaJbHOMY OOLIEHUIO B PA3JIMYHBIX CUTYalUAX [JEJI0BOTO
obuienus. [lpeamonaraercsi HIMPOKOE HCIOJIB30BAHUE HMHTEPAKTUBHBIX (OPM IPOBEACHUS
3aHATHI: JUCKYCCHH, JEIOBBIX M POJICBBIX WIrp, pa3dopa cutyaruii (case Study), mo3roBoro
HITYypMa W JAPYTUX HWHHOBALMOHHBIX (hopm o0ydeHus. HeoOXoauMOCThIO SBISETCS BHEIPEHHE
texHosjoruir Web 2.0 B cucteMy ayIUuTOPHOW M CaMOCTOSATEIbHOM pabOThl OakaaaBpoB. 3aHSITHS
MPOBOJATCS B (opMe MpakTHUecKux 3aHaTuil. OOcyxaeHue Haubosee MpoOJIEMHBIX BOIPOCOB
MpeNroiaraeTcsi IMoclie MpeABapUTEIbHON HMHIUBUIYAIbHOW TIOJATOTOBKH CTYJEHTOB C
MOCJIEYIONIEH BU3YaTbHOW MPE3CHTAIMEN MaTepHaIa.

Ne Bua u Tema 3aHATHH Hcnouab3yemble uHTepakTuBHbIe | KostmuecTBo
n/n (J1ekuus, np.p., a/p.) TEeXHOJIOTUH 4acoB
1 CnoBoobpazoBaHue B Huckyccus  Ha  1emy  «OcobGenHoctw | 2
COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM | CII0BOOOPa30BaHUS B aHIJIMICKOM SI3bIKE
SI3BIKE.
IpakTnuyeckoe 3anstTme: | [Ipezentanus "KonBepcuss B aHrimiickom | 2
"OcHOBHBIE crocoba | s3bIKe "
CJI0BOOOpa3oBaHUs B
AHTJIMICKOM SI3BIKE"
2 Jlekuusa: " | [IpobmemMHast  JmeKIMs «CuHoHMHUSL B| 2
CHHOHUMHUYECKHE U | QHTJIMHACKOM Si3bIKe
AHTOHUMUYECKHE
OTHOIICHUS B
JIEKCUYECKOM cUcTeMe
COBPEMEHHOTO

AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

IIpakTuyeckoe 3ansiTue: | [Ipesentauus "CHHOHMMBI B aAHIVIMICKOM
"CHUHOHUMBI B | si3bIKE".
AHTTTUHCKOM SI3BIKE".

Hroro 6
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Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHHI
(3aounas ¢popma)

Ne Bua u Tema 3aHsTHH Hcnoab3yembie uHTepakTuBHbIe | KosimuecTBo
n/n (iexmust, mp.p., a/p.) TEXHOJIOTHH 4acoB
1 CnoBooOpazoBanue B Huckyccus  Ha  1emy  «Ocobennoctu | 1
COBPEMEHHOM aHIJIMACKOM | CII0BOOOpa30BaHUS B aHIJIMICKOM SI3bIKE
SI3BIKE.
IpakTnyeckoe 3anstue: | [Ipezentanus "KonBepcuss B anriuiickom | 1
"OCHOBHBIE croco0a | s3bike "
CJIOBOOOpa3oBaHUS B

AHTJIMICKOM S3bIKe"

Hroro

8. Hepeqeﬂb y‘leﬁHO-MeTOJIH‘IeCKOFO odecneyeHus AJI51 CAMOCTOATEIbHOM paﬁDTbI

o0yyaromuxcs o JMCHHUIIMHE (MOLY.110)
Ounas ¢popma o0yuenust

Neni/m HaumeHoBaHue Buna camocrositesibHOM TpynoeMKoCTb dopma
pasnena padoThl (B OTYETHOCTH
AUCHMILTUHBI aKaJeMHu4YecKuX
qacax)
1. Jlekcukosorus kak | 1.CamocrosTenbHOE 10 [Tpoekt
JIMHTBUCTHYECKAS H3y4yeHUe BOITPOCOB AJIEKTPOHHOU
HayKa. OO6mas | pasnena «. Jlekcukonorus Mpe3eHTaLNN
XapaKTEPUCTHKA KaK JMHTBUCTHYECKAS
CJIOBapHOIO  COCTaBa | HayKa. O6mas
AHTJIMMCKOTO S3bIKA XapaKTEePUCTHKA
CJIOBapHOIO cocraBa
AHTJIMICKOTO SI3BIKA!
IpPEIMET, 3a/1auu u
VUCTOYHHUKHU U3y4YeHUs
JIEKCUKOJIOT U s3bIKa"

CioBo M CIOBapHBIU
COCTaB sI3bIKa - MpeIMeT
U3yYEHUsl JIEKCUKOJIOTHUHU.
PaccmoTpenue mpoOGieMbl
ClIOBa B TpeX AacHeKTax:

CTPYKTYPHOM,
CEeMaHTUYECKOM u
(YHKIIMOHATIBHOM.
CucteMHble  OTHOILIEHMS
MEXKIY JEKCUYECKUMHU
€MHUIIAMHU  CJIIOBApPHOTO
cocraBa S3bIKA.
Heonnopoanocts
CJIOBApPHOTO cocTaBa
A3BIKA, ero
cTpaTH(UKaLUsL.
Jlexcukorpagusi.

OTcdecTBEHHBIC YYCHBIC U
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WX BKIaJA B pa3paboTKy
oOmieil Teopum cioBa
TPYTHUX npooieM
nexcukosioruu.  M3yduuts
HAay4YHYIO JIIATEPATYpYy,
KOTOpasi  IpPEAOCTaBIISCT
CBEIICHUS O CIIOBAPHOM

cocTaBe AHTJIMHACKOTO
SI3BIKA. [IpopaboTatsb
Marepuall
COOTBETCTBYIOLIEH

JICKIIUHN n BBITIOJIHUTH
IMPAKTUYCCKUC 3aaHusd

CeMHHapa
2. Tlpopabotka Teopuu
BOIIpoCa, BBITIOJIHCHUC

MPAaKTUYECKUX  3aJaHui
mo yu. Apuoasa U.B. The
English Word. M.,1986;
Antrushina G.B,,
Afanasyeva o.v.,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

Zykova 1.V. A Practical
Course in English
Lexicology. M., 2007.

3.03HakoMmieHne C
MaTepuajioM  Ha caite
http://superlinguist.com

Mopdonoruueckas

CTPYKTypa
AHTJIMHCKUX CIIOB.

1.CamocTosiTenbHOE
U3y4eHue BOIPOCOB
pazaena 2. "
Mopdonoruveckas
CTPYKTypa

AHTJIMHACKUX CJIOB".
Ocobennoctu MophemMHoI
CTPYKTYpHI CJIOBA,
HOHSTHE MOP(EMBI.
Amnomopdsl. KopaeBast
Mopdema, oOcHOBa CIIOBA,
aduxcer:
c10BOOOpa3oBaTeNbHbIE U
CIIOBOM3MEHUTEIbHEIE.
[Ipedukcsl, cydduxcsr ,
uHukcel. CB0OOAHAS U
CBsI3aHHast Mopdema.
CTpyKTypHBIE THIIBI CIIOB
B QHTJIMHCKOM SI3bIKE.
[IpocThie, Mpon3BOIHBIE ,
CJIOXHBIC U CII0KHO-

3amura
pedepara
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MIPOU3BOJIHBIE CIIOBA..
N3yunths HayuHyIO
JUTEPATYPY,
OTpaXKarollyro
O0COOCHHOCTH
Mopdooruaeckoi
CTPYKTYPbI AHTJIMICKHX
CJIOB , KOHCIIEKT JICKITHI

2. IlpopaboTka Teopuu

BOIIPOCA, BBINOJHEHHE
MPAKTUYECKUX  3aJaHUU
0 Y.

ApHOIB] N.B. The
English Word. M.,1986;
Antrushina G.B,,
Afanasyeva o.v.,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

Zykova 1.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKOMIJICHHE c

MaTepuajoM  Ha caire
http://superlinguist.com

CnoBoobOpaszoBaHue B
COBPEMEHHOM
AHTJINICKOM SI3BIKE

1.CamocTtogrensHoe

U3y4eHUe BOIIPOCOB
pazzaena 3."
CnoBooOpazoBaHue B
COBPEMEHHOM

AHTJIMIICKOM SI3BIKE)
KonBepcusi xak onuH wu3
Haubosee MPOTYKTUBHBIX
croco00B  00pazoBaHUs
HOBBIX CJIOB B S3bIKE.
CymHocTh JTAHHOTO
CJ10BOOOpa30BaTeNILHOTO
mporecca, pazHooOpasue
MOJIXOJIOB U OTIPEICIICHUH.
[Tpuunnb HIIHPOKOTO
pacrnpocTpaHeHus
KOHBEPCHH B aHTIHIICKOM
s3pike.  CemaHTHUYECKHE
CBSI3U CJIOB npu
KOHBepcuu. Adukcarus.
Tunbr abduKcoB.
DTUMOJIOTHYECKAs
KIaccuukarms
appUKCOB.
[IponykTrBHBIE -
HEMPOyKTUBHBIC
appukcel.  YacTOTHOCTb

10

3ammura
pedepara
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yrnoTtpebnenus apPuKCcoB

B SI3BIKE. 3HadecHUE
ahuKcoB, OMOHHUMUSL.
CnoBoCIIOKEeHHIE B
aHTJIUMCKOM SI3BIKE.
OObBenuHeHNE
MopdooruuecKux u
CHHTAKCHYECKUX

CI1I0c000B coueTaHus
€IUHHI] SI3bIKa npu
CII0BOCJIOKEHUU.
CtpyKkTypHBIE THIIBI
CIIOKHBIX CJIOB, 1704
KJ1accuukanus.
CeManTHueckas
KJIacCU(HUKAIUA CIIOXKHBIX
CJIOB. Kpurepun

pasrpaHUyeHUs] CII0KHOTO
CJIOBa M CJIOBOCOYETAHUSI.
[Monyaddukcer.

[lorpannunble cimydau B
A3BIKE. CokpanieHus.
Paznuunble THOBI  CIIOB,
MOJIy4aeMBbIX B pe3ysbTare
COKpAILICHUH:  yCEUEeHHUE
HayalbHbIX,  KOHEYHBIX,

IEHTPATBHBIX
KOMIIOHEHTOB CIIOBA.
AOOpeBuaIus, pa3IudHbIC
THUTIBI ab0peBuaryp.
Crunucrrnueckas
XapaKTepUCTHUKA CIIOB,
0o0pa3yemMbIX B pe3yibTare
ab0OpeBHanyy.
3BYKOTIOIpakaHHe
(oHoMmaromes).
He3addukcamms
(perpeccuBHas
JICpUBAIIMSI) B AHTJIHICKOM
SI3BIKE. Konramunarus
(ckpemieHue).

[lepemerienue  ynapeHus
U yMJIayT KaK OTpaxeHHe
0onee paHHUX MPOLECCOB
B CJI0BOOOpa30BaHNUH,
KOHCIIEKT JIeKIIUI

2. .IlpopaboTka Teopuu
BOIIpOCA, BBITIOJTHEHHE
NPaKTHYECKUX  3aJaHH
no y4. Aproasa U.B. The
English

Word. M.,1986;
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Antrushina G.B,,
Afanasyeva o.v.,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

Zykova 1.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKOMIICHUE v

MaTepuajoM  Ha cauTe
http://superlinguist.com

[Tapagurmatuyeckne
OTHOIIICHUS B
JIEKCUKO-
CEMaHTHYCCKOM
CHCTEME
COBPEMEHHOTO
AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

1. CaMoOCTOsATEIIFHOE
H3y4YeHue BOIIPOCOB
pasnena s"
[Tapagurmatuyeckue

OTHOIIEHUS B JIEKCHKO-
CEMaHTHYSCKOM CHCTEME

COBPEMEHHOTO
aHTIINHACKOTO SI3BIKA.
ITonsarue JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKOM CUCTEMEI.
[Tapagurmatuyeckue
OTHOIIIEHUS MEXTY
CIMHHIIAMH.

Jlexcuko-ceMaHTHYeCKas
rpynmna. Ctpykrypa JICT.
CeMmaHTHYECKOE TI0JIC.
Temartuyeckas rpynna.
CBs3b MEXTY
pa3IUYHBIMU
JIEKCUYECKUMU
napajurMamH.
AccolaTUBHEIE
OTHOILIEHUS.
AccoiaTuBHO-
BepOaJIbHAS CETh.
Jlexcuueckoe spo s3bIKa

N3yunts Hay4YHYIO
JIUTEpaTypy,
OTpaXKarollyro
0COOEHHOCTH
napagurMaTHYeCKuX

OTHOIIEHUA B JEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKOH CHUCTEME
COBPEMEHHOTO
AHTTTUHCKOTO SI3BIKA.
VMK, KOHCIIEKT JICKIIHIA.
2. TIlpopaboTka Teopuu
BOIIpOCa, BBITIOJTHEHUE

10

3amura
pedepara
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MPAaKTUYECKUX  3aJaHui
no y4. Apuonsa U.B. The

English

Word. M.,1986;
Antrushina G.B.,
Afanasyeva o.v.,

Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova 1.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKOMIICHUE c

MaTepuajioM  Ha CalTe
http://superlinguist.com

CUHHOHUMHUYECKHE |

AHTOHUMHWYCCKHC
OTHOILICHUSA B
JIEKCHYECKOM CHCTEME
COBPEMEHHOTO

AHTJIMUCKOTO A3bIKA.

1.CamocrosiTenbHoe

W3YyYCHUE BOITPOCOB
paznena " CHUHOHMUMHS H
BBIPA3UTEIIBHBIC CPEJCTBA

SI3BIKA. Pa3noo6pa3zubie
MOJAXOAbl K CHHOHHUMUH,
KpUTEPHH CUHOHUMUU:
HOMMHATHUBHBIH,
CEMaHTHYCCKHIA,
KpUTEpU
B3aMMO03aMCHSIECMOCTH.
Tunbt CHUHOHHMOB:
uneorpaduueckue,
CTUIIUCTHYECKHE u
a0COJIIOTHBIE ~ CHHOHUMBI
(kmaccudukarus B.B.
Bunorpaznoga).
Knaccuduxanus
CHHOHMMOB 110  THIaM
KOHHOTAIUH
(kmaccudukarus I'.b.
AHTpYIIUHOK).

CUHOHUMHYECKUM pA.
JlomrHaHTa
CHHOHMMHUYECKOTO  psija,

ee XapaKTepHbIC
0COOCHHOCTH.
OBeMHu3Mbl Kak OCOOBIi
TUT CHHOHUMUHU.
AHTOHMMHS  Kak  THUI
CEMaHTHYECKUX
OTHOIICHUH JIEKCUYECKUX
€IMHUIL, HUMEIOITUX
MPOTUBOTIONIOKHBIE
3HAYEHUSI.
PazHokopeHHbBIE u
OJIHOKOPEHHBIE

10

3amura
pedepata
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AHTOHHMBI.
Knaccudukanus
AHTOHMMOB  TIO0  THUITY
BBIpAXKacMoOu
MIPOTUBOTIOJIOKHOCTH.
[Ipopaborats  Marepuain
COOTBETCTBYIOLIEH
JICKITUH, oOparas
BHUMAaHHE Ha OCHOBHEIC
BUJBI CHHOHUMHUYECKHX WU
AHTOHUMHUYECKUX
OTHOIIICHUM. VMK,
KOHCITEKT JIEKIIHI

2. Tlpopabotka Teopuu

BOIIpOCa, BBINOJHEHHE
MPAaKTUYECKUX  3aJaHui
0 y4.

Apuomsn W.B.  The
English Word. M.,1986;
Antrushina G.B,,
Afanasyeva o.v,,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

Zykova I.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKoMIIeHUE c

MaTepuajoM  Ha caite
http://superlinguist.com

®pazeosiorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA

1.CamocrosTensHOE
H3y4YeHHne BOITPOCOB
pazgena " dpazeosnorus
COBPEMEHHOTO
aHTJIUMCKOTO
SI3BIKA Twurmer
CJIOBOCOYETAHMI B SA3BIKE.
OCHOBHBIC paznmuyus
MEXIY CBOOOIHBIMH,
TepeMEHHBIMU
CJIOBOCOYETAHUSIMHU H
IMOCTOSIHHBIMH,
YCTOMUYMBBIMU
CJIOBOCOYETAHHUSIMHU -
(bpazeonornyeckuMu
equauamMu. (OE). Poias u
mecto DE B cucreme
BBIPA3UTENBHBIX  CPEACTB
SI3BIKA. OcobeHHOCTH
3HaueHusa OE Ilomucemus
n omoHumus DPE u wux
(yHKIMOHAIIBHO-

10

3ammura
pedepara

24


http://superlinguist.com/

CTHITUCTUYECKAS
g depeHnuaus.
Ynorpebnenne OE B
peun, OKUBJICHUE
(oOHOBIIEHUE)
(dpazeonoruzma.
Paznuunbie THIIBI
KJIacCH(pUKAIIit OE:
THMOJIOTUYECKas,
CeMaHTHYeCKasl,
CTPYKTypHas,
CTPYKTYpHO-
CceMaHTHUecKas (npod.
A.B. Kynun).Ilocnosuipt
U TIOTOBOPKH B S3BIKE,
CXOJICTBA W  Pa3INYHA

MEXIY HHUMU.
BapuaTuBHOCTH MOCIOBHIL
u MIOTOBOPOK.

Bo3HuUKHOBEHHE  HOBBIX
IIOCJIOBHUI] U IMOTOBOPOK B
COBPEMCHHOM A3BIKE.
VYMK, KOHCIIEKT JISKITHi
2. Tlpopabotka Teopun
BOIIpoOCa, BBITIOJIHEHHE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUN
no yd. . Apunonpn U.B.
The English Word.
M.,1986; Antrushina G.B.,
Afanasyeva 0.V,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova I.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKOMIICHHE c

MaTCpruaJIoM Ha caﬁTe
http://superlinguist.com

CoumanpHas U
TEPPUPUTOPHATbHAS
muddepeHnranms
CJIOBapHOI'O COCTaBa

1.
CaMocTosTensHOe
U3y4eHUe BOIIPOCOB
pazzaena 8" ConuanbHas U
TEPPUPUTOPHATIEHAS
muddepeHnuanus
CJIOBAPHOTO COCTaBa»
OOuwmit o6beM croBaps U
00beM HWHAWBUIYAJLHOTO
CI0Baps. Helitpanpnas
JeKCHKa U ee
ocobenHoctu. I[lonstue o
standard English. Kpatkwuii

3amura
pedepara
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o4epK (YHKIIHMOHAIBHBIX
CTUJIEH

CruneBple  JEKCUYECKHE
CIIOM B AHTJIMIACKOM
s3pIke. KHMKHAS JIeKCUKa:
oOuenureparypHas
JeKcuKa W (YHKIHO-
HaJIbHO-JIUTEpaTypHas
JIEKCUKa TepMuHBI.
[TosTnueckas JIEKCHKA.
Apxausmbl. PasroBopHas
JEKCUKa:  JINTEpaTypHO-
pasroBopHas JIEKCHKaA,
(haMuIbIpHO-PA3TOBOPHAs
JeKCUKa  (JUaJIEKTU3MBI,
pohecCHOHATU3MBI,
KaprOHU3MBI, CJIEHT).
MecTto HEONOTH3MOB U
OKKa3MOHAJIbHBIX CJIOB.

Hctopuueckue u
SKOHOMUYECKHE TPUINHBI
pacrpocTpaHeHHs afr-
JINHACKOTO sI3bIKa 3a
npeJenaMu AHrIMH.
SI3BIK-ManeKT-BapuaHT.
OcobeHHoCTH

aHTJIIMMCKOTO  S3BIKA B
CIIA. KonmmyecTBeHHBIE U
KaueCTBCHHBIC Pas3Inyusl B
CIIOBapHOM COCTaBe
aMEpPUKAHCKOTO BapHaHTA.
3auMCTBOBAaHUSI B aMe-

PUKaHCKOM BapUaHTe
aHTJIUHCKOTO SI3bIKA.
Paznuumus B 3HaueHUH U
ynotpeOiaeHuu psna

aHTJIMHUCKUX  CJIOB B
AHrmuu U AMepuke.
Crneuuduka dpaseonorun
B aMEPHUKAaHCKOM BapUaHTE
AHTIIUHCKOTO SI3BIKA.
Oco0eHHOCTH CIIOBapHOTO
cocTaBa aHTIIUICKOTO
sS3plka B ABCTpaluw,
HoBoii 3enanaun, Kanane.
'uOpuaHble U KpeoabCKue
SI3BIKU.

[Ipopabotats  Marepuan
COOTBETCTBYIOIIIETO
pazzmena, ynenss ocoboe
BHHMAaHHE Ha COIMABHYIO
u TEPPUTOPUATBHYIO

26



¢ hepeHIIHALNIo
CJIOBapHOIO cocTaBa
AHTJIMKACKOTO SA3bIKA.

2. TlpopaGotka Teopuu
BOIIpoOCa, BBITIOJTHEHUE
MPAKTUYECKUX  3aJaHUU
o yH.

3.0O3HaKoMIJICHHE c
MaTepuajoM  Ha cauTe
http://superlinguist.com

40

3aounas popma oOyuenust

Neni/m HaumeHoBaHue Bua camocrosiTeibHOM TpynoeMKoCTh dopma
pasaena padoTbI (B OTYETHOCTH
AUCHMILTUHBI aKaJeMHu4ecKnxX
qacax)
1. Jlekcukosiorus kak | 1.CamocrosTenbHOE 21 [Tpoekt
JIMHTBUCTUYECKAS H3y4YeHne BOINPOCOB AIEKTPOHHOU
HayKa. OO6mas | paznena ".Jlekcukonorus Mpe3eHTalNN
XapaKTEPUCTHKA KaK JIMHTBUCTUYECKAS
CIIOBapHOIO  COCTaBa | HayKa. O6mas
AHTJIMICKOTO SI3BIKA XapaKTEPUCTHKA
CJIOBapHOIO cocraBa
AHTJIMICKOTO SI3BIKA!
MIpEAMET, 3a/1auu u
HWCTOYHUKH W3y4YEeHUs
JIEKCUKOJIOTH s3pIKa"

CioBo ®  CIIOBapHbBIU
COCTaB sI3bIKa - MpeIMeT
U3YyYEHUsl JIEKCUKOJIOTHUHU.
PaccmoTpenue mpoGieMbl
ClIOBa B TpeX AacHeKTax:

CTPYKTYPHOM,
CEMaHTUYECKOM u
(OYHKIIMOHATILHOM.
CucteMHble  OTHOLLIEHMS
MEXKIY JIEKCHYECKUMHU
eNUHULAMH  CIIOBAPHOTO
cocTaBa S3bIKA.
Heonnopoanocts
CIIOBapHOTO cocraBa
S3bIKA, ero
cTpaTH(UKaLUsL.
Jlexcukorpagus.

OtedecTBeHHBIC YYEHBIE H
UX BKJIaJ B pa3paboOTKy
oOmiell Teopuu cloBa H
IPYrux npooieM
JeKCUKoNIorHH.  M3yuuth

Hay4YHYIO JUTEPaTypy,
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KOTOpasi  MpPEAOCTaBIISICT
CBEIICHUST O CIIOBAPHOM

COoCTaBe AHTJIMHACKOTO
SA3BIKA. [IpopaboTatsb
MaTepuan
COOTBETCTBYIOLIEH

JICKIIUHN u BBITIOJIHUTH
IMPAKTUYCCKUC 3aJaHus
ceMHUHapa

2. IIpopabotka Teopuu
BOIIpoOcCa, BBITIOJIHCHHUEC
MPAKTUYECKUX  3aJaHUU
no y4. Apuonsa U.B. The
English Word. M.,1986;
Antrushina G.B,,
Afanasyeva o.v.,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova 1.V. A Practical
Course in English
Lexicology. M., 2007.

3.03HakoMmiieHne C
MaTepuajoM  Ha cairte
http://superlinguist.com

Mopdonoruaeckas

CTPYKTypa
AHTJINICKUX CJIOB.

1.CamocrosiTenbHOE
M3Yy4YE€HHE BOIIPOCOB
pazgena 2. "
Mopdonorudeckas
CTPYKTypa

AHTJIMHACKUX CJIOB".
Ocob6enHoctr MOpheMHOU
CTPYKTYpHI CJIOBa,
MOHSATHE MOP(EMBI.
Amnomopdsl. Koprepas
Mopdema, OCHOBa CIIOBA,
aduxcer:
c10BOOOpa3oBaTeNbHbIE U
CIIOBOM3MEHUTEIIBHEIE.
[Ipedukcel, cypdukcsr ,
uHpukcel. CBOOOIHAS U
CBs3aHHast Mopdema.
CTpyKTypHBIE THIIBI CJIOB
B QHTJIMHCKOM SI3bIKE.
[IpocTeie, Mpou3BOIHBIE ,
CJIOXHBIE U CII0KHO-
MIPOU3BOIHBIE CJIOBA..
N3yunts Hay4HYIO
JUTEpaTypy,
OTpaXKAIOIIYIO
0COOEHHOCTH

21

3ammura
pedepata
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MOP(OTIOTHIEeCKON
CTPYKTYPbI AHTJIMIUCKHUX
CJIOB , KOHCIIEKT JICKITHH

2. TlpopaGotka Teopuu

BOIIpOCa, BBINOJIHEHHE
MPAKTUYECKUX  3aJaHUU
0 Y.

ApHOJIBI n.B. The
English Word. M.,1986;
Antrushina G.B,,
Afanasyeva o.v.,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

Zykova 1.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKOMIICHUE v

MaTepuajioM  Ha CalTe
http://superlinguist.com

CnoBoobOpazoBaHue B
COBPEMEHHOM
AHTJINICKOM SI3BIKE

1.CamocrosrensHOE

W3YyYCHUE BOTIPOCOB
pazaena 3."
CnoBoobOpazoBaHue B
COBPEMEHHOM

AHTJIMIICKOM SI3BIKE)
KonBepcusi kak oIuH U3
HauOoJee MPOTyKTUBHBIX
croco0oB  00pazoBaHUs
HOBBIX CJIOB B S3bIKE.
CymHocTh AHHOTO
CJI0BOOOPa30BaTENILHOTO
mporecca, pazHooOpaszue
MOJIXOJIOB U OTIpe/IeNICHUH.
[Ipuunnbl HIUPOKOTO
pacrnpocTpaHeHus
KOHBEPCHH B aHTJIHMIICKOM
s3pike.  CemaHTHUECKHE
CBSI3U CJIOB npu
KoHBepcun. Addukcarms.
Turnbr ahduKcos.
DTUMOJIOTHYECKas
KJ1accuduKaus
adduxcos.
IIpoaykTuBHBIE -
HEMPOTYKTUBHBIE
apdukcel.  YacTOTHOCTb
ynoTtpebiaeHus apuKcoB

B S3BIKE. 3HayeHue
appuKcoB, OMOHUMUH.
CrnoBocnoxxeHnue B
AHTJIMICKOM S3bIKE.

21

3amura
pedepata
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O0beauHEHUE

MOP(OTOTUIECKIX u
CHHTaKCHYECKUX

croco0oB COUYCTAHUS
SIMHUIL S3bIKa  TIPH
CJIOBOCTIOKCHHUHU.
CtpyKkTypHBIE THIIBI
CITOYKHBIX CIIOB, 17
KJIacCH(UKAITHS.
CemanTuueckas
KJIaCCH(HUKAIUS CIIONKHBIX
CJIOB. Kpurepun

pasrpaHUyeHUs] CJI0XKHOTO
CJIOBa U CJIOBOCOYETAHUSI.
[Honyadpdukcer.

[lorpannunble ciydau B
SI3BIKE. CoxkparieHus.
Paznuunble THOBI  CIIOB,
MOJIy4aeMBbIX B pe3yJbTare
COKpAIlleHUH:  yCEUEeHHE

HAaYaJIbHBIX,  KOHCYHBIX,
IEHTPATLHBIX
KOMITOHCHTOB CIIOBA.
AGOpeBuanusi, pa3inyHble
THUTIBI ab0peBuaryp.
Crunucrrnueckas
XapaKTepUCcTUKa CJIOB,
00pazyeMbIX B pe3yibTaTe
abOpeBuanyu.
3BYKOIOIpakaHne
(oHoMmaromes).
He3addukcanms
(perpeccuBHas
JIepyBalls) B aHTJIMHCKOM
SI3BIKE. KonTamunanus
(ckpemieHue).

[Tepememenne  yaapeHust
¥ yMJIayT KaK OTPaKCHUE
OoJsiee paHHHX MHPOLIECCOB
B CII0BOOOpA30BaHMH,
KOHCIICKT JICKLIUI

2. .IlpopaboTka Teopuu
BOIIpOCA, BBINIOJIHCHHUE
NPAKTUYCCKUX  3aJaHHil
no y4. Apronsn M.B. The

English

Word. M.,1986;
Antrushina G.B.,
Afanasyeva o.v.,

Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova L.V. A Practical
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Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKoMIIEHHE c
MarepuajioM  Ha Calre
http://superlinguist.com

[Tapagurmatuyeckne
OTHOIIICHUS B
JIEKCUKO-
CEMaHTHYCCKOM
CHCTEME
COBPEMEHHOTO
AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

1. CaMOCTOATEIIbHOE
H3y4YeHue BOITPOCOB
pasnena s"
[Tapagurmatuyeckue

OTHOIIEHUS B JIEKCHKO-
CEMaHTHYSCKOM CHCTEME

COBPEMEHHOTO
aHTIINHACKOTO SI3BIKA.
ITonsarue JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOM CUCTEMEI.
[Tapagurmatuyeckue
OTHOIIIEHUS MEXTY
CIMHHIIAMH.

Jlexcuko-ceMaHTHYeCKas
rpynmna. Ctpykrypa JICT.
CeMmaHTHYECKOE TI0JIC.
Temartuyeckas rpynna.
CBs3b MEXTY
pa3IUYHBIMU
JIEKCUYECKUMU
napajurMamH.
AccolaTUBHEIE
OTHOILIEHUS.
AccoiaTuBHO-
BepOaJIbHAS CETh.
Jlexcuueckoe spo s3bIKa

N3yunts HAY4YHYIO
JUTEPATYPY,
OTPAKAIOILYIO
0COOCHHOCTHU
napajurMaTHuecKux

OTHOIIEHUA B JEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKOH CHUCTEME
COBPEMEHHOTO
AHTITUHCKOTO SI3bIKA.
VMK, KOHCIIEKT JICKIIHIA.
2. TIlpopaboTka Teopuu
BOIIpOCa, BBITIOJTHEHUE

21

3amura
pedepara
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MPAaKTUYECKUX  3aJaHui
no y4. Apuonsa U.B. The

English

Word. M.,1986;
Antrushina G.B.,
Afanasyeva o.v.,

Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova 1.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKOMIICHUE c

MaTepuajioM  Ha CalTe
http://superlinguist.com

CUHOHUMHYECKHE |

AHTOHUMHWYCCKHC
OTHOILICHUSA B
JIEKCHYECKOM CHCTEME
COBPEMEHHOTO

AHTJIMUCKOTO A3bIKA.

1.CamocrosiTenbHoe

W3YyYCHUE BOITPOCOB
paznena " CHUHOHMUMHS H
BBIPA3UTEIIBHBIC CPEJCTBA

SI3BIKA. Paznoo6pa3zubie
MOAXO0JIbl K CHHOHHUMUH,
KpUTEPHH CUHOHHUMHU
HOMMHATHUBHBIH,
CEeMaHTHYECKHUH,
KpUTEpU
B3aMMO3aMEHIEMOCTH.
Tumnbl CHHOHHMOB:
uneorpaduueckue,
CTUIIUCTUYECKHE u
aOCOJIIOTHBIC ~ CHHOHHMBI
(kmaccudukarus B.B.
Bunorpaznoga).
Knaccuduxanus
CHHOHUMOB 10  THIaM
KOHHOTAIUH
(kmaccudukarus I'.b.
AHTpYIIUHOK).

CUHOHUMHYECKUM pA.
JlomrHaHTa
CHHOHMMHUYECKOTO  psija,

ee XapaKTepHbIC
0COOCHHOCTH.
OBeMHu3Mbl Kak OCOOBIi
TUT CHHOHUMUHU.
AHTOHMMHS  Kak  THUI
CEMaHTHYECKUX
OTHOIICHUH JIEKCUYECKUX
€IMHUIL, HUMEIOITUX
MPOTUBOTIONIOKHBIE
3HAYEHUS.
PazHokopeHHbBIE u
OJIHOKOPEHHBIE

21

3amura
pedepata
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AHTOHHMBI.
Knaccudukarus
AHTOHMMOB  TIO0  THUITY
BBIpaXKaeMou
MIPOTUBOTIOJIOKHOCTH.
[Ipopaborats  Marepuain
COOTBETCTBYIOLIEH
JICKITUH, oOparas
BHUMAaHHE Ha OCHOBHEIC
BUJBI CHHOHUMHUYECKHX WU
AHTOHUMHUYECKUX
OTHOIIICHUM. VMK,
KOHCITEKT JIEKIIHI

2. Tlpopabotka Teopuu

BOIIpOCa, BBINOJHEHHE
MPAaKTUYECKUX  3aJaHuid
0 y4.

Apuomsn W.B.  The
English Word. M.,1986;
Antrushina G.B,,
Afanasyeva o.V.,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

Zykova I.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKoMJICHUE c

MaTepuajoM  Ha caite
http://superlinguist.com

®pazeosiorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA

1.CamocrosTensHOE
H3y4YeHHne BOITPOCOB
pazgena " dpazeosnorus
COBPEMEHHOTO
aHTJIUMCKOTO
SI3BIKA Twurmer
CJIOBOCOYETAHMI B SA3BIKE.
OCHOBHBIC paznmuyus
MEXIY CBOOOHEIMH,
TepeMEHHBIMU
CJIOBOCOYETAHUSIMU u
IMOCTOSIHHBIMH,
YCTOMUYMBBIMU
CJIOBOCOYETAHUSIMU -
(bpazeonornyeckuMu
equauaMu. (P®E). Pons u
mecto DE B cucreme
BBIPA3UTENBHBIX  CPEACTB
SI3BIKA. OcobeHHOCTH
3HaueHuss OFE Iloaucemus
n omoHumus DPE u wux
(yHKIMOHAIIBHO-

20

3ammura
pedepara
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CTHITUCTHYECKAs
g depeHnuaus.
Ynorpebnenue OE B
peun, OKUBJICHUE
(oOHOBIIEHUE)
(bpazeonoruzma.
Paznuunbie THIIBI
KJIacCH(pUKAIIit OE:
THMOJIOTHYECKas,
CeMaHTHYeCKasl,
CTPYKTypHas,
CTPYKTYpHO-
CceMaHTHUecKas (npod.
A.B. Kynun).Ilocnosuipl
U TIOTOBOPKH B S3BIKE,
CXOJICTBA W  Pa3INYHA

MEXIY HHUMU.
BapuaTuBHOCTH MOCIOBHIL
u MIOTOBOPOK.

Bo3HuUKHOBEHHE  HOBBIX
IIOCJIOBHUI] U IIOI'OBOPOK B
COBPEMCHHOM A3BIKE.
VYMK, KOHCIIEKT JISKITHi
2. Tlpopabotka Teopun
BOIIpoOCa, BBITIOJIHEHHE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUN
no yd. . Apnonsa U.B.
The English Word.
M.,1986; Antrushina G.B.,
Afanasyeva 0.V,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova I.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKOMIICHHE c

MaTCpruaJIoM Ha caﬁTe
http://superlinguist.com

CoumanpHas U
TEPPUPUTOPHATBHASL
muddepeHnranms
CJIOBapHOI'O COCTaBa

1.
CaMocTosiTensHOe
U3y4eHUe BOIIPOCOB
pazzaena 8" ConuanbHas U
TEPPUPUTOPHATIEHAS
muddepeHnuanus
CJIOBAPHOTO COCTaBa»
OOuwmit o6beM croBaps U
00beM HWHAWBUIYAJLHOTO
CI0Baps. Helitpanpnas
JeKCHKa U ee
ocobenHoctu. IlonsTHe 0
standard English. Kpatkwuii

20

3amura
pedepara
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OYepK (YHKIIMOHATBHBIX
CTUJIEH

CruneBple  JEKCUYECKHE
CIIOM B AHTJIMIACKOM
s3pIke. KHMKHAS JIeKCUKa:
oOuenureparypHas
JeKcuKa W (YHKIHO-
HaJIbHO-JIUTEpaTypHas
JIEKCUKA TepmMuHsI.
[TosTnueckas JIEKCHKA.
Apxausmbl. PasroBophas
JEKCUKa:  JINTEpaTypHO-
pasroBopHas JIEKCHUKA,
(haMuIbIpHO-PA3TOBOPHAs
JeKCUKa  (JUaJIEKTU3MBI,
pohecCHOHATU3MBI,
KaproHU3MBI, CJIEHT).
MecTto HEONOTH3MOB U
OKKa3MOHAJIbHBIX CJIOB.

Hctopuueckue u
SKOHOMUYECKHE TPUIHHBI
pacrpocTpaHeHHs afr-
JINHACKOTO sI3bIKA 3a
npeJenaMu AHrIMH.
SI3BIK-ManeKT-BapuaHT.
OcobeHHoCTH

aHTJIIMMCKOTO  S3BIKA B
CIIA. KonmmyecTBeHHBIE U
KaueCTBCHHBIC Pa3JInyusl B
CIIOBapHOM COCTaBe
aMEpPUKAHCKOTO BapHaHTA.
3auMCTBOBAaHUSI B aMe-

PUKaHCKOM BapUaHTe
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA.
Paznuumus B 3HaueHUH U
ynotpeOiaeHuu psna

aHTJIMHUCKUX  CJIOB B
AHrnmuu U AMepuke.
Crneuuduka dpaseonorun
B aMEPHUKAaHCKOM BapUaHTE
AHTIIUHCKOTO SI3BIKA.
Oco0eHHOCTH CTIOBapHOTO
cocTaBa aHTIIUICKOTO
sS3plka B ABCTpaluw,
HoBoii 3enanaun, Kanane.
'uOpuaHble U KpeoabCKue
SI3BIKU.

[Ipopabotats  Marepuan
COOTBETCTBYIOIIIETO
pazzmena, ynenss ocoboe
BHHMAaHHE Ha COIMABHYIO
u TEPPUTOPUATBHYIO
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TG hepeHIIHaNIO
CJIOBapHOIO cocTaBa
AHTJIMKACKOTO SA3bIKA.

2. TlpopaGotka Teopuu
BOIIpoOCa, BBITIOJTHEHUE
MPAKTUYECKUX  3aJaHUU
o yH.

3.0O3HaKoMIICHHE c
MaTepuajoM  Ha cauTe
http://superlinguist.com
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IIpumepHasi TeMaTHKA KypcOBBIX pa®oThI 10 AMCHUILIMHE

Hanucanue kypcoBoii paGoTsl He sIBIIsIETCS 00s3aTENbHBIM /7Sl BceX CTYAeHTOB. KypcoBbie paGoThl
[0 JIEKCUKOJIOTUM COCTaBIISIIOT YacTb OT OOIIEro 4Yucia KypCcOBBIX paboT 1o (uionoruu,
MPEeyCMOTPEHHBIX YU€OHBIM IIJIAHOM 7 CeMecCTpa.

BOoooo~NoGaR~wWDE

0.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.

[Tpo6mems! BeIAETEHUS TOTya)PUKCOB.

[IpoGnema naeHTHGUKAMN KOMILUIETUBOB (combining forms).

Criopable Bompockl npedukcanuu. Kinaccudukaium mpucTaBok.

AddukcanpHbIe HEOJIOTH3MBI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

KonBepcrOHHBIE MO/IENN B aHTJIMIICKOM SI3BIKE.

KoHnBepcus ¢ ToUky 3peHUsI CHHXPOHUH U JHaXPOHUU.

CeMaHTHYECKHE OTHOIIEHUS MEX]Ty CIIOBaMH B KOHBEPCHOHHOM mape.

CokparnieHue B aHTJIMICKOM SI3bIKE.

AOOpeBHaTyphl B COBPEMEHHOM aHTIMHCKOM SI3BIKE.

Heonorusmel, 00pa3oBaHHbIE ITyTEM COKpAIllEHHs] B COBPEMEHHOM aHTJIUICKOM SI3BIKE.
CnoBocnoOKeHUE B aHTITHUICKOM SI3BIKE.

Kputepuu paszrpaHudeHus CI0KHBIX CJIOB M CIOBOCOUETAHUIA.

Heonorusmel, 00pa3oBaHHbIE ITyTEM CIOBOCIOKEHHUSI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE
VY aBoeHHE U ero pa3HOBUTHOCTH.

[TocTno3utuBanys B aHTIUACKOM SI3BIKE.

PeBepcus (o6patHOE c10BOOOpa30BaHUE) B COBPEMEHHOM aHTJIUIICKOM SI3BIKE.
MaunonpoyKTUBHbBIE U HETIPOIYKTHUBHBIE CIIOCOOBI aHTJIUIICKOTO CIOBOOOpPA30BaHUSI.
HoBas nekcrka B aHTJTUICKOM SI3BIKE.

[IpoGnema nonuceMuu 1 OMOHHUMHHM B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

CeManTH4eckasi CTpyKTypa MHOTO3HAUHOTO CIIOBA.

HanmonansHo-KynbTypHast crienuduka aHrIHICKUX (pa3eooru3MOB.
Tematnueckue u uneorpaduyeckie rpynnbl, CEMaHTHUECKUE TOJIS.
WHuTepHannoHalbHbIe U NICEBJOUHTEPHALIMOHAIILHBIE CTIOBA.

CHHOHUMUS B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

[IpoGnemsl onpeaeneHus U KiacCu(UKAIUU CHHOHUMOB.

OBpEeMHU3MBI.

AHTOHHMHUS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
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9. ®oHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB /IJIsl MPOBEIEHNSI MPOMEKYTOUHOIH ATTECTALMHU 00yYAIOIINXCS
10 JUCHUIJINHE (MOIYJII0)
OlIeHO'-lele MaTepHaJIbl JJIA NMPOBCACHUA TEKYIIEIr0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH

IlepedyeHb KOMIIETeHIMIT B IpoLecce OCBOCHHSI 00pPa30BaTeJIbHOI IPOrpPaMMBbI

Konun [IIxana oueHUBaHUS
HANMEHOBAHUE
KOMIIETECHIINU U
g OI1 BO, «OTJIUYHO» «XOpOLIO» «YIOBJIIETBOPUTEI | «HEYIOBJIETBOPUT
UHINKATOPbI BHO» €JIbHOY»
JIOCTUKEHHUS «3a4TEHO» «HE 3aYTECHO»
KOMIIETECHIIH
(MAK)
OIIK-9 Criocoben | 3Haer: VYwmeer: Braneer: He ymeer: moHuMaTh
IIOHUMAaThb ITPUHIUIIBI paGOTBI HCIIOJIB30BATh MeTO,Z[I/IKOI\/'I IIPUHIIUIIBI pa6OTBI
MPHHIUIEI pabOThl | COBPEMEHHBIX COBpEMEHHBIE IIPUMEHEHUSA COBPEMEHHBIX
COBPEMEHHBIX WHPOPMAIMOHHBIX | MH()OPMAIMOHHO- | COBPEMEHHBIX WH(POPMAITUOHHBIX
WHQOPMAITMOHHBIX | TEXHOJIOTHH. KOMMYHUKAIlMOHH | MH(OOPMAIIMOHHBIX | TEXHOJIOTHH 1
TEXHOJIOTUH U bIC TEXHOJIOI'nu TEXHOJIOTHUHN U HUCIIOJIB30BAaTh UX
HCIIOJIB30BaTh UX JJIsL c6opa, IIporpaMMHBIX 1A pEHICHUA 3a1a4
JUTA pelIeHns 3a1a4 00paboTKH U CPEICTB IS npodeccruoHaNbHON
npodeccHOoHANTBHON aHaim3a peleHus 3aaa4d JeATEIIbHOCTH
JeSITeTbHOCTH WHGpOPMaIUK IpY | TpodecCHOHATTHLHOM

PEIICHUN ACATCIIBHOCTHU

IIOCTABJIEHHOMN

3a1a4n
MK-10 Ywmeer: 3HaeT: OCHOBBI Bmameert: cucremoir | He ymeer:
Criocoben HCIIOJIb30BaTh paclio3HaBaHUS B |JIMHTBUCTHYECKUX | HUCIIOJIB30BAThH
UCIIOJIb30BaTh OCHOBHBIE TEKCTe 3HaHUH Ui CUCTEMY
cucremMy JIEKCUYECKUE U JIEKCUYECKUE U peleHus JIMHTBUCTUYECKUX
JMHTBUCTUYECKUX | CIOBOOOpPA30BaTENb |CIOBOOOpa3oBaTell |MpopecCHOHATIBHBIX |3HAHHH,
3HaHU, HBIE SIBJICHUS U bHBIE SIBJICHU, 3az1a4; BKJIIOYAIOLIYIO B
BKJIIOYAIOLIYIO B 3aKOHOMEPHOCTH -aHAJIU3UPOBATh - UCTIOJIB3YET ce0s 3HaHMe
ce0s 3HaHWE (hyHKIIMOHUPOBAHUS | CTPYKTYPY, (yHKIMOHANBHBIE | OCHOBHBIX
OCHOBHBIX H3y4aeMoro CEeMaHTHKY U Pa3sHOBUIHOCTH ¢doHeTnuecKux,
(oHeTnIecKux, HHOCTPaHHOTO (yHKLIMOHUPOBAHH | N3y4aeMOTO S3bIKa B | JIEKCHUECKHX,
JICKCUYECKHUX, SI3BIKA, €rO € JIEKCHYECKHUX Pas3NIUYHBIX rpaMMAaTHYECKHX,
IrpaMMaTHYECKHX, (yHKUMOHANBHBIE | €AMHUI CUTYaLHAX CJI0BOOOpPa30BaTeNb
CJIOBOOOpA30BaTeNb | pa3HOBUAHOCTH -BBLAENATH 0011IE€HHS], B TOM HBIX SIBJICHUH 1
HBIX SIBJICHUH U (yHKUMOHANBHBIE |4YHUCIIE 3aKOHOMEPHOCTEH
3aKOHOMEPHOCTEN Pa3sHOBUAHOCTH npoQecCHOHAIBHOIO

H3y4aeMoro

HHOCTPaHHOTO

SI3BIKA
K-11 3HaeT: noHATUHHEINA | YMeer: [IpoBoauts | Brnaneer: He criocoGen:
Criocoben amnmnapar, aHaIu3 IHoHsATUIHBIM HCIIOJIb30BaTh
HCIOJIb30BaTh TEOPETHYECKHE TEOPETHYECKOr0 M | alapaToM MOHSATHHHBIN
MOHSATHIHBINA ACIIEKTHI U3y4aeMbIX | (haKTHUEeCKOro n3y4JaeMon amnmapar
anrmapar pas3zenoB SI3BIKOBOT'O JUCLUTUIMHBI IS TEOPETUUECKON U
TEOPETHUECKON U JIEKCUKOJIOTHH Mmarepuaia ¢ peleHus MIPUKJIIaTHON
MPUKIIaTHON AHTJIMKACKOIO SI3bIKA | UCTIOJIB30BAaHUEM | TPO(ECCUOHATIBHBIX |JIMHIBUCTHKH U
JIMHTBUCTUKHU HOHSTHHHOTO 3a1a4; JIMHTBOAUIAKTHKH
JIMHTBOJMIAKTHKH amnrapara

JUCLUIUIMHB;
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KPUTEPUU U HIKAJIA OHEHUBAHUA PE3YJIBTATOB OBYYEHUA

HA 3K3AMEHE
YpoBHU A0CTHKeHUS] 00Pa30BATEIbHOIO pe3yabTaTa
Onenka B 6aymrax [IponieHT BHIMOIHEHHSI BCEX IMTyHKTOB
(oueHka 1o nATUOAIILHON CUCTEME) OLICHUBAHMS
9-10 He menee 90%
(0oTIAM4HO)
7-8 He menee 70%
(xopor10)
5-6 He menee 50%
(YTOBIETBOPHUTEIIHHO)
Menee 5 6amnos Menee 50%
(HEeYOBIIETBOPUTEHHO)

IIpuMepHBIii nepedYeHb BONPOCOB /ISl YCTHBIX OTBETOB

1. Yto takoe MopdemMa 1 KaKOBBI €€ OCHOBHBIE THIIHI?

2. B uem crienuduka nonyaddukca?

3. Kaxkue THIIBI CIOKHBIX CIIOB MOKHO BBIICIUTH B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE?

4. YeMm MOKHO OOBSCHHUTH PacIpOCTPAHEHHOCTh B AHTIIMHCKOM SI3bIKE JIEKCHUECKUX
eIMHHMLI, 00Pa30BaHHBIX CIOCOOOM KOHBEPCHH?

5. Yto OoTNIMYAET CIOBOCIUSHHE OT JPYIHX CIIOCOOOB CIOBOOOPAa30BaHUs?

6. B dem 3axiodaeTcs M MpOsBIISIETCS Pa3IHYNe MKy TpaMMaTHIECKIM U
JIEKCUYECKUM 3Ha4eHHEM CJIOBa?

7. YTO OTHOCHTCS K JMHIBUCTHYECKUM NPHUYMHAM M3MEHEHUS 3HAYCHUs CIoBa?

8. Ha yeM ocHOBaHBI METOHUMHUYECKHI U METa(QOPUUECKUN THITBI

1. nepeHoca 3HaueHHs?

9. Ilo kakuM HampaBJICHUSM MOKET IPOUCXOAUTh N3MEHEHNE 3HAYCHUS CIIOBA?

10. KakoBa 0COOEHHOCTh CHHOHIMHUH B MHOTO3HAYHBIX CIIOBaX?

11. KakoBbl OCHOBHBIE TUIIBI AaHTOHUMOB?

12. Kakue Tumsl ppa3eogornyeckux eIUHHIL BHIACTISIIOTCS B COOTBETCTBUM C
CEeMaHTHUYECKUM KpUTepuem?

13. Kakue tumsl ppa3eoaornyeckux eJUHNIL BBIIEISIOTCS B COOTBETCTBUH CO
CTPYKTYpPHBIM KpUTEpHEM?

14. HazoBure THIbl (QyHKIMOHAIBHBIX (ppaseosorusmMoB. B ubux paborax
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UCTOJBb3yeTCs JaHHBIN KpUTepuil KitaccupuKanuu GpazeoIoTHIeCKUX eMHNLL?

15. Ha xakue 1moJICHCTEeMBbI ICTUTCS Pa3roBOpHAst JIeKCUKa?

KpnTeplm N HIKaJ1a OCHUBAHUSA YCTHOI'0 OTBETA

Kpurepun

Ornenka

JlaH TONHBIN, pa3BEpHYTHI OTBET HA BOIPOC, MPOJEMOHCTPUPOBAH
MCYEPIIBIBAIOIINE 3HAHUS B PACKPBITUHN TEMBI (TIPOOJIEMBI, BOTIPOCA).

B orBere mposiBisieTcss CBOOOAHOE ONEPUPOBAHUE TEPMUHAMU U
MOHATUSIMH, YMEHUE BBIJCIUTh U 0XapaKTepU30BaTh CYILIECTBEHHbIE U
BTOPOCTENEHHbIE MPHU3HAKU PacCMAaTPUBAEMBIX OOBEKTOB (SIBJICHU,
MIPOLIECCOB, MPOOJIEM), PACKPHITh IPUYUHHO-CIIEJICTBEHHBIE CBS3H.
OTBeT JOruueH, JO0Ka3aTesieH, U3JI0KEH Ha WHOCTPAaHHOM S3bIKE B
TepMUHAX  HAYKH,  JIEMOHCTPUPYET  aBTOPCKYIO  IO3HIIMIO
o0ydJaromerocs.

Moryt ObITh JOMYIIEHBI HEIOYEThl B OMNpPENENICHUH TEPMUHOB U
MOHATHM, HCIpaBIEHHbIE CTYIEHTOM CaMOCTOSITEIbHO B Ipoliecce

OTBETA.

Otnuuno (5 6anioB)

JlaH ToNHBIN, pa3BEepHYTHIA OTBET Ha TMOCTABJIEHHBIA BOMPOC,
MOKa3aHO YMEHHE BBIIEIUTH CYIECTBEHHbIE MPHU3HAKU U MPUYUHHO-
cieacTBeHHble CB3U. OTBET YETKO CTPYKTYpUpPOBaH, JOTHYEH,
W3JI05KEH HAa MTHOCTPAHHOM SI3bIKE B TEPMUHAX HAYKH.

B otBere pomyiieHsl HEAOYETHl WM HE3HAUUTENIbHBIE OIIUOKH,
UCIPABJICHHBIE CTYJEHTOM C MOMOUIbI0 «HABOJSIIKX» BOIPOCOB

InpenoaaBaTelis.

Xoporto (4 6anna)

JlaH HeTOCTaTOYHO MOHBIN M HEJOCTATOUYHO PAa3BEPHYTHIM OTBET.
Jloruka u mocien0BaTeIbHOCTh U3JI0KEHHUS UMEIOT HapYILICHHUS.
JlomyiieHbl  CyIIECTBEHHbIE OIIMOKM B PACKPBITUM TMOHATHH U
ynoTpeOIeHH TEPMHUHOB.

CryneHT He cHocoO€H CaMOCTOSITENIBHO BBIICTHUTH CYIIECTBEHHBIC
MPU3HAKU u MPUYUHHO-CIIEICTBEHHbIE CBS3U; MOXET
MIPOJIEMOHCTPUPOBATH JIUIIL (hparMEHTapHbIE 3HAHUS M0 KAXKJIOMY U3
BOIIPOCOB, MPOWUIIOCTPUPOBAB Ha MpUMEpax UX OCHOBHBIE
MOJIOKEHHUS TOJIBKO C IOMOIIBIO MTPENOIaBaTes.

PeueBoe odopmieHne TpedyeT MonpaBoK, KOPPEKIIUH.

Yno BJICTBOPUTCIILHO

(3 banna)

39



He nomnydeHn ynoBiIeTBOPUTEIBHBIN OTBET HAa BOIIPOC.

[IposiBneHO He3HAHUE BAKHEHITNX MOHATHH, KOHLIEIIIHHA, ()aKTOB.
HeynosnersopurensH
B otBeTe OTCYTCTBYET JIOTHKA.
o0 (0 GanoB)
JlonoJIHUTENbHBIE M YTOYHSIOIIME BOIPOCHl IpenojaBaTels He

IIPUBOJAT K KOPPEKLIMH OTBETA HA IIOCTABJICHHBIN BOIIPOC.

[IpuMeprl NPpaKTUYECKUX 3aAaHUI:

1. Analyse the types of context for the underlined words. Think of another context

for the same words.

a) The news made everyone happy.
b) Robin is moving house at the end of the month
c) You look tired. Shall I run you a bath?
d) Lewis is a hot favourite to win the fight.
e) There's a 25% jump in profits.
2. Classify the following groups of synonyms. Identify the synonymic dominant if

any.
a) sneaky, dubious, underhand, dishonest, unscrupulous, shifty;

b) second-hand, ancient, vintage, elderly, antique;
c) stink, scent, smell, aroma, pong, stench, reek, fragrance

3. Give root or derived antonyms for the following lexical units.

Happy, beautiful, obedience, legal, dwarf (adj.), tremendous, arrival, marriage, filthy,
expected, ordinary, regular, possible, satisfied, triumph, criticism, order, orderly, convenient, risky

4. Analyze the structure of the following compounds.

Housekeeping; B-blog; land-owner; wheel-chaired; top-of-the-range (car); sky-scraper; a pull-
over; chit-chat; e-waste; plastic-covered (walls); coronavirus-related (words)

5. Sort out the following compounds into endocentric and exocentric ones.

Wisdom-tooth; red-neck; lazy-bones; book-cover; castle-builder; pain-Killer, a pain-in-the-neck

Kputepuu u mkaJia oieHUBaHUS NPAKTHYECKOT0 32 JaHUSA

Onenka B 6aymiax [TponeHT ycnenHoro BbINOJIHEHUS BCEX
(1o mATHOATTHFHOM CHCTEME) MYHKTOB 33/I1aHUS
OTJINYHO He menee 90%
XOpOLIO He menee 70%
YIIOBJIETBOPUTEIIBHO He menee 50%
HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO Menee 50%

IIpumep Tecra:
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Choose the correct option.

1. Lexicology is the branch of linguistics studying...
a) different properties of words and the vocabulary of a language
b) grammatical employment of linguistic units
c) various lexical means and stylistic devices
d) phonetic and morphemic composition of lexical units

2. The branch of lexicology dealing with the meaning of words is called...

a) onomasiology b) semasiology c) etymology d) phraseology

3. The synchronic approach to the study of language material is concerned with ...

a) the use of various words and phrases in particular communicative situations

b) the evolution of the vocabulary items

c) the vocabulary of a language as it exists at a given period of time

4. The diachronic approach to the study of language material deals with...

a) the changes and the development of vocabulary in the course of time

b) the structural and semantic entity of language units within the language system

c) the influence of extra-linguistic factors over the development of a language system as a
whole

5. The words ‘spy’ and ‘agent’ denoting a person who secretely collects and reports
information about the activities of another country or organization differ in the following
component of the connotative aspect of their lexical meaning:

a) emotive charge b) imagery  c) expressiveness d) evaluation

6. The words ‘mother’ and ‘mum’ denoting a female parent differ in the following
component of their lexical meaning:

a) emotive and imagery connotations

b) stylistic and evaluative connotations

c) stylistic and pragmatic connotations

7. Two or more words identical in sound-form but different in meaning, distribution and
(in many cases) origin are ...

a) antonyms  b) homonyms c) paronyms d) lexical variants

8. The words personal and personnel are...

a) antonyms b) homonyms c) paronyms d) lexical variants

9. The words right and write refer to..

a) homophones b) homographs ¢) homonyms proper

10. When the meaning of a word cannot be understood from the meaning, order and

arrangement of its components the word is ...
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a) non-motivated

b) motivated c) half-motivated

11. The association involved in the semantic change of the word ‘hands’ in the sentence

‘We need more hands to do the job’ is based on..

a) metaphor  b) simile C) metonymy

12. The result of semantic change in the word ‘girl’, which once meant ‘a child of either

sex’ and now denotes ‘a female child,’ is the...

a) pejoration of meaning

b) elevation of meaning

c) specialization of meaning d) generalization of meaning

13. Conversion is ...

a) formation of conversive antonyms b) formation of verbsc) formation of nounsd) formation

of verbs or nouns from other parts of speech

14. The noun ‘m-learning in which ‘m’ stands for mobile leaning is

a) a compound proper b) derivational compound

c) contracted compound

15. The word ‘workaholic’ is coined by...

d) syntactic compound

a) conversion b) composition c)affixation d) blending
Kpurepuu u mxkaJia oneHuBaHus TecTa
3aganus ¢ BLIOOPOM OTBETA
[IpaBUIIBbHBIN OTBET 1 Gamn
HenpaBunbHblii OTBET 0 6amtoB
3ananus ¢ pa3BEPHYTHIM OTBETOM
[IpaBuibHBIN ¥ TOYHBIN OTBET 2 Gamna
[IpaBuibHBINA OTBET, HO JOMYILEHBI HEAOYETHI 1 Oamn
HenpaBunbHbiii 0OTBET 0 6amtoB

Tecr: YPOBHU OOCTUIKCHUA 06pa3OBaTeJ'IBHOI‘O pe3yiibTara

Onenka (Mo nATUOATUIBHON CHCTEME)

HpOI_IeHT BBITIOJTHCHHA BCCX SaHaHI/Iﬁ

He menee 90%

OTJIIMYHO

XOpOILIO He menee 70%

YIIOBJIETBOPUTEIIBHO He menee 50%
HEYIOBJIETBOPUTEIBHO Menee 50%

6.3. TunoBble KOHTPOJbHbIE 33/IaHUSl WJIM HHbIE MaTepUaJbl, HeOOXOAMMBIe IS OLEHKHU

3HAHUI, YMeHHWil, HABBIKOB M (MJIH) OMNBITA /IeSITEJILHOCTH,

(¢opmMupoBaHHs KOMIIETEHIIMII B IIpoLecce 0CBOCHHUsI 00pa30BaTeIbHON NPOrpaMm

XapaKTepU3ylIIUX I3Tanbl
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BAPUAHTHI KOHTPOJIbHBIX PABOT IO JEKCHKOJIOTUH AHIJIMHACKOI'O
A3bIKA

1. Lexicology is a branch of Linguistics. 2. Lexicology is a branch of Linguistics as well as
Phonetics, Grammar, Stylistics and some others. 3. Lexicology is a linguistic discipline
whose task is a systemic description of the vocabulary of the language in respect to its
origin, development and current use. 4. Lexicology is one of the branches of science
dealing with the vocabulary of the language and the properties of words as the main units
of language. 5. Lexicology is a branch of Linguistics that presents a wide area of
knowledge within which there distinguished General Lexicology and Special Lexicology,
Historical Lexicology and Descriptive Lexicology, Comparative Lexicology, Contrastive
Lexicology, Applied Lexicology. 6. Lexicology is a branch of Linguistics with two
principle approaches to the study of language material, namely the synchronic and the
diachronic. 7. Lexicology is a term composed of two Greek morphemes: “lexis” denoting
“word”, “phrase” and “logos” denoting “learning, a department of knowledge

2. Results of semantic change (restriction of meaning, extension of meaning, amelioration of
meaning, deterioration of meaning). 2. Polysemy as the ability of a word to possess several
meanings. 3. Approaches to the phenomenon of polysemy. Types of meanings of
polysemantic words. 4. Homonymy. Types of homonyms. 5. Homonymy. Sources of
homonymy. 6. Polysemy and homonymy: criteria of differentiation.

3. A morpheme. Its definition, properties, types. 2. Semantic classification of morphemes. 3.
Structural classification of morphemes. 4. Types of meaning in morphemes and
morphemic types of words. 5. Segmentability of a word and its types. 6. Immediate and
ultimate constituents. Morphemic analysis.

4. Derivative structure and two basic classes of words. The basic elementary units of the
derivative structure. 2. Derivational bases: a) derivational bases that coincide with
morphological stems; b) derivational bases that coincide with word-forms; c) derivational
bases that coincide with word-groups of different degrees of stability. 3. Derivational
affixes. 4. Derivational patterns: a) structural formulas; b) structural patterns; c) structural-
semantic patterns.

5. Word-formation as a process of creating new words from the material available in the
language. 2. Productivity as the likelihood of a morphological pattern being used or
comprehended in new word formation. 3. Main and minor types of word-formation. 3.1.
Derivation as a principle type of word-formation. 3.1.1. Affixation. Productive and non-
productive affixes. Classifications of affixes. 3.1.2. Conversion. Main types of conversion.
17 3.2. Word-composition. Types of compound words. Correlation between compounds
and free phrases. 4. Minor types of word-formation. 4.1. Back-formation. 4.2. Sound
interchange. 4.3. Distinctive stress. 4.4. Sound imitation. 4.5. Blending. Additive and
restrictive blending. Expressive blending. 4.6. Shortening (clipping). Final, initial and
medial clipping. 4.7. Acronymy

6. . Etymology as a branch of Linguistics dealing with the origin and history of words.
Reasons for borrowing words. 2. Words of native origin. Their semantic features,
derivational potential and classifications. 3. Borrowed words. Ways of borrowings words
into a language. Types of borrowings. 4. International words. 5. Assimilation of
borrowings. Types of borrowed words according to the degree of assimilation.
Etymological doublets. 6. The influence of borrowings on the English vocabulary

7. Word-group as a unit of language. Lexical and grammatical valency. Cliché as a
stereotyped expression. 2. Structure and classifications of word-groups. 27 3. Types of
meaning of word-groups. 4. Motivation in word-groups. 5. Free word-groups and
phraseological units. 6. Classifications of phraseological units: a) classification of
phraseological units according to the way they are formed; b) semantic classification of

43



phraseological units; c¢) structural classification of phraseological units; d) syntactical
(functional) classification of phraseological units; e) contextual classification of
phraseological units. 7. Sources of phraseological units. 8. Proverbs, sayings and
quotations

8. 1. The total number of words and their types from the point of view of their usage. The
varieties of English: territorial, social, stylistic. 2. Stylistically marked layers: neutral
words, literary and colloquial vocabularies. Special and common vocabularies. Standard
English vocabulary. 3. Literary vocabulary. 3.1. Terms and terminological systems. 3.2.
Archaic and poetic words. 3.3. Barbarisms and foreignisms. 4. Colloquial vocabulary. 4.1.
Professionalisms. 4.2. Slang and jargon, vulgarisms. 4.3. Dialectal words. 5. The English
vocabulary as an adaptive system. Neologisms. 6. Emotionally coloured and emotionally
neutral vocabulary.

9. 1. Language as a flexible system. Regional and social varieties of the English language. 2.
Variants of English in the United Kingdom. 3. Variants of English outside the British Isles.
4. Local dialects in Great Britain 5. Local dialects in the USA. 6. Social variation of the
English Language.

10. Lexicography as a branch of Lexicology. 2. The history of dictionary-making and modern
trends in English lexicography. 3. Classification of dictionaries: basic principles and main
problems. 4. Main types of English dictionaries. Encyclopaedic and linguistic dictionaries.
5. Classification of linguistic dictionaries. 5.1. General and restricted (specialized)
dictionaries. 5.2. Monolingual and bilingual dictionaries. 5.3. Explanatory and translation
dictionaries. 5.4. Specialized dictionaries. 6. Basic problems of dictionary-compiling. 7.
Learner’s dictionaries and some problems of their compilation.

i. IMIPUMEPBI TECTOBBIX 3AJIAHUAM 1151 OLIEHKH KAYECTBA

OCBOEHUA IUCIUIIJIMHBI MOAYJIs)
1. Morphemic analysis is completed, when we get...

A) Ultimate Constituents
B) Immediate Constituents
C) a derived word

D) a derivational base

2) Pick out a subordinative compound:
A) girl-friend
B) zigzag
C) queen-bee

D) wrist-watch

3) Words belonging to the same part of speech which have a common denominator of meaning
make up:

A) a lexical field

B) a lexico-semantic group

C) a lexical set

D) asemantic field
4) These different phonetic variants of the French borrowing “boulevard” illustrate:

A) graphical assimilation

B) gradual phonetic assimilation
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C) complete phonetic assimilation

D) lexical assimilation

5) What branch of Linguistics studies the nominative function of lexical units?
A) phraseology
B) onomasiology
C) semasiology

D) morphology

1) Which of the following words belongs to the core of the LSG
A) scarlet
B) red
C) maroon

D) crimson

7) Define the nature of the semantic change in the word “camp” (original meaning: ‘the place where troops are

lodged in tents’; acquired meaning: ‘temporary quarters, eg. of travellers, nomads, etc.”)
A) specialization of meaning
B) generalization of meaning
C) similarity of meaning (metaphor)

D) contiguity of meaning (metonymy)

8) The antonyms “lucky — unlucky” are...
A) relational opposites
B) contraries
C) incompatible terms

D) contradictories

9) All semantic fields have a certain...
A) order
B) structure
C) clear-cut boundary

D) number of items

TecTbl, BbINOIHSIEMbIE 110 3aBePLIEHHI0 U3Y4YeHHs Kypca «Jlekcukoiorusn

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with. ..

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language
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2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?
a) Onomasiology

b) Semasiology
c) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
c) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
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breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

c) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...
a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...
a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...
a) syntactic
b) asyntactic

24. Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups
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25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function

b) stability and idiomaticity

c) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

c) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...
a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable
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b) they are metaphorically motivated and never function in speech as word-
equivalents, being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

c) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

c) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...
a) phraseological units
b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects
b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...
a) lexical units
b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list

a) the kind of information they provide

b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...
a) the nature of their word-list
b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...

49



a) specialized
b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual
b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

¢) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...
a) contiguity of referents
b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

c) euphemism

d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...
a) frequency of different meanings
b) the order in which different meanings appeared
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59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...
a) only in their denotational meaning
b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...
a) ideographic
b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units
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b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...
a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation
c) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...
a) derivational affixes
b) functional affixes

75. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

c) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...
a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis



b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

82. The USA, the UN.O. are ...
a) Latin abbreviations

b) shortened words

C) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...
a) Scandinavian

b) French

c) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

c) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

c) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping
b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...
a) metonymy
b) metaphor

89. The process of development of a new meaning is termed ...
a) transference
b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...
a) generalization
b) specialization

91. Degradation of meaning is ...
a) elevation
b) degeneration

92. The word distance is ...
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a) English by origin
b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed

94. The word girl is ...
a) of German origin
b) English proper

95. International words are ...
a) borrowed by several languages
b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...
a) translation-loans
b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native
b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive
b) productive

100. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

101. Phonological neologisms are ...
a) built on patterns existing in the language
b) formed by combining unique combinations of sounds

102. A neologism mimsy is ...
a) an acronym
b) a blend

103. A phraseological neologism sleeping policeman is ...
a) a phraseological unit with transferred meaning
b) a non-idiomatic expression

BAPUAHTBI KOHTPOJIbHBIX PABOT IO CTUJIMCTUKE
AHTJIMACKOI'O SI3BIKA
3aganue 1

1 Identify the origin of the following native words as:
a) Indo-European (I-E) b) Common Germanic (C.G.) ¢) English Proper (E.P.)
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1. mother, 2. girl, 3. finger, 4. to be, 5. to see, 6. to speak, 7. to sit, 8. bear , 9. treel0, grassll.

daisyl12, sunl3, land14, winterl5, word16, new17, old18, red19, green 20.

3amanue 2

Identify the period of the following Latin borrowings: a) L. Ib) L. Il c) L. IlI
1. butter 2. Cheese 3. Priest 4. moderate5. Wine 6. datum7. Angel 8. Minor 9. Cup 10.candle

3aganue 3

Match the given native nouns in Column A and the corresponding adjectives of Latin origin in

Column B.
1. book a) terrestrial
2. brother  b) canine
3. daughter c) manual
4. dog d) domestic
5. earth e) filial
6. friend 1) cordial
7. hand g) lingual
8. house  h) fraternal
9. heart  i)amicable
10. tongue j) literal

3amanue 4

State the source of borrowing of the following loan words as Latin (L),
French (Fr), Scandinavian (Sc), Celtic (C), Italian (It), Greek (Gr), German (G),
Russian (R), Spanish (Sp).
. glen

. low

. autumn

. magister

. violin

. kindergarten
. cycle

. skin

© 0O N o o B~ W DN

. Czar
10. potato

3amanue 5
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Define the number of morphemes in the underlined words.
A crisis is the sum of (1) intuition and blind spots, a blend of facts noted and facts (2) ignored. Yet (3)
underlying the (4) uniqueness of each crisis is a (5) disturbing (6) sameness. A (7) characteristic of all
crises is their (8) predictability, in (9) retrospect. They seem to have a certain inevitability, they seem
(10) predestined. This is not true of all crises, but it is true of (11) sufficiently many to make the most
(12) hardened (13) historian (14) cynical and (15) misanthropic.

3aganue 6
Identify the final derivational step leading to the formation of the underlined words.
a) All this (1) technology made the (2) Scavenger almost (3) impossibly sensitive. It could (4) map the
outlines of a city in (5) blackout, and could follow the (6) movements of individual trucks and cars at
eight thousand feet. It could detect a (7) submarine to a (8) depth of two hundred feet. «We’ll want a
(9) flyby over that town, » he said. «And a complete scan. All canisters to come directly. Alert the (10)
labs.

1.1dentify the underlined word combinations in the sentences below as
a) literal;b) figurative.

1. After art class, John had a green thumb.

2. She has a green thumb, the flowers in her garden are the best in the village.

3. It can be relaxing to watch water under the bridge.

4. — Hello, Mike! Nice to see you again! Much water has flown under the bridge since our college
days!

5. The milk spoiled overnight because I left it in the bag.

6. After the interview Wendy knew he had the job in the bag.

7. As the secretary of the organization, you should take note of everything.

8. That new secretary is someone to take note of.

9. From her bench she could see a little frog in a big pond sitting on a water-lily leaf.
10. A large university can make you feel like a little frog in a big pond.

11. This boy is a pain in the neck; he has broken something again.

12. Jenny went to the doctor because she had a pain in the neck.

2. ldentify the type of the given set phrases according to V.V.Vinogradov
classification as:a) phraseological fusions , b) phraseological unities, ¢) phraseological combinations

1. to bark up at the wrong tree
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2.
3.
4.
5.
6.
7.

to take something for granted

to stick to one’s word

to catch at a straw

to look a gift horse in the mouth
make a mistake

to have a bite

3. Identify the type of the given set phrases according to A.V.Koonin’s

classification as: a) nominative b) nominative-communicative c) interjectional d) communicative

O 00 N o o1 b W N

. ships that pass in the night

. red as a cherry

. to cross the Rubicon

. to break the ice

. a bull'in a china shop

. Hold your horses!

. Can a leopard change his spots?
. Out of sight out of mind.

. That’s a pretty kettle of fish!

4. Supply the missing part of the following similes.

.asgreenasa...
.as white as a ...

. as changeable as ...

.aswarmas ...

® N o Un kW

.. as a bee
.. as a cricket
.. as an eel

.. as a peacock

5 Match the following archaic words and forms in Column A with their

Modern counterparts in Column B.

B
thee a) rhymes
hath b) you
dost C) here
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4. didst d) has

5. yon e) before
6. albeit f) do
7. rhymeth g) did
8. hither h) your
9. haply 1) perhaps
10. ere j) although
b. MeTozmqecmde MaTepuaJibl, ONpeEacadrouiue npoucaypbl OLCHHUBaAHUSA 3HaHHi7[,

YMeHH, HABBIKOB U (MJIM) ONBITA AESTEJbHOCTH, XapaKTePU3yIOUUX 3Tanbl (popMUPOBaAHUS
KOMIIeTeHI U .

Pabouas mporpamma IMCHUIUIMHBI pa3paboTaHa ¢ y4€TOM MOJIYJIbHO-PEUTHHTOBON CHCTEMBI
JIMarHOCTUKU JIOCTHXKEHUN CTyJIeHTa. MOJyJIbHO-PEUTUHIOBASI CUCTEMA JMArHOCTHKUA JOCTHKEHUN
ofOecrieunBaeT MOHUTOPHUHT TEKYLIEH, MPOMEXKYTOUHON M UTOTOBOM aTTeCTAaIlH CTYJIEHTA.

VYyeOHas AUCUUIUIMHA pa30MBaeTCsl Ha MOMIYNH, MO KaXKJOMY M3 KOTOPBIX yCTaHaBIUBAETCS
MaKCUMaJbHO€ W MHUHHMMAaJbHOE KOJIMYECTBO OallJIoB OLEHKH 3HAHWW, YMEHHH, HaBBIKOB,
XapaKTEepU3YIOMINX KOMIETEHLMU CTyneHTa. M3yuyuB MOJysb, CTYJIEHT B 3aBUCUMOCTU OT KadyecTBa
OTBETOB Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHUSIX, 00bEMa U Ka4eCTBA BBITIOJHECHUS WHIANBUAYaTbHBIX 3aJaHUN T10
CaMOCTOSITENIbHOM paldoTe, MOoJydaeT pEeUTUHTOBYIO OLIEHKY, CyMMa KOTOPOH W OmpeleNsieT ycrex
(wnm HEeyCceXx).

MonaynbHO-pEUTUHIOBasE OLEHKA JEATEIbHOCTH CTYAEHTA MPEANOJaracT BbIUNCICHUE
peHTHHTa B TEYCHHE BCEro Mepuoja oO0ydeHWs. PEeHTHHT WHBApWaHTEH K y4eOHOW NUCHIUIUIMHE U
BBIYHCIISICTCS] PETYJSIPHO MOCJE MPOIeayphl KOHTPOJISL pe3yIbTaTOB YCBOCHHS y4eOHOro marepuana,
OTKpPBIBAET HOBBIE BO3MOXKHOCTH COCTS3aTE€IbHOCTH, MOOYXZIas CTYJEHTOB Ha CHCTEMaTHYECKYIO,
TBOPYECKYIO paboTy.

B opranuzaimu MoyJbHO-PEUTHHIOBOM CHCTEMBI BAXKHOE MECTO 3aHHUMAET paclpeiesieHus
PEHTHHTOBBIX OaJUIOB IO BHJaM Y4YEOHOW MACITEIBHOCTH cCTyAeHTa. CyMMapHBIM pPEUTHHT 10
JUCLMIUIMNHE COCTOUT U3 MOKa3aTenei yueOHbIX MOTYIIeH.

Pc = Ppy6 + Putor

rae: Pc - cymmapnsiil peituar; Ppy0 — pyOexkHbINM peHTHHT; PUTOT — UTOTOBBIN PEUTHHT.

CrpykTypa TeKylero peMTuHra rno yueOHo AUCUMILIUHE BKIIOYAET B ceOd cyMMy OaiioB 3a
ayTUTOPHYIO U CaMOCTOSTENbHYIO paloTy cCTyleHTa. PelTHHroBble Oaiibl Ha ayAUTOPHYIO U
CaMoOCTOSITENIbHYIO PaboTy pacmpenensiorcss u3 pacuera: 70 OamioB aymutopHas, 30 Oamios
camocTosTeNbHAas padoTa.

Prex = Payn + Pcam

PyOexHnass peliTMHroBasi OIEHKA MO ITUCIMIUIMHE CKJIQJbIBAeTCS W3 KOJIMYECTBa OaljioB,
HAaOpaHHBIX CTYJIEHTOM 3a ayJUTOPHYIO AaKTUBHOCTh Ha 3aHATHUSX, CAMOCTOATEIbHYIO, Y4eOHO-
UCCIIEIOBATENIbCKYI0O M HAyYHO-HCCIEAOBATEIbCKYIO IESITeNbHOCTh, U3 KOTOpbIX: 70 OamioB 3a
ayIuTOpHYI0 paboTy (20 6amioB 3a nocemaeMocTb, S0 6ayIoB 32 aKTUBHOCTD HA 3aHATHUSX):

Ppy6 = Payn + Pcam = 70 6anos

KoHTponps 3a akTUBHOCTH (TEKyHIUH W PYOEKHBIN) BKIIOYAET: aKTHMBHOCTh Ha 3aHATHUSX,
BBIpOKEHHAsT B pEIICHUH OIPEACJICHHBIX CTaHIAPTHBIX M HECTaHIApTHHIX 3adady — 1-3 Oamna;
BBITIOJIHEHUE JTA0OPAaTOPHBIX PabOT B MOJHOM OOBEME MM KOHCIEKTa CEMHUHAPCKOTO 3aHSTHS C
nocuenymomei 3amuTtoit — 1-3 Ganna; pyOexxHbIil KOHTpob — 15 6amioB.

Jlns mosyueHHsl yKa3aHHBIX Bbllle cooTHomeHu#t (Payn + Pcam = 70 6amioB), xonuuecTBo
0aIoB, MOTYYEHHBIX CTYJEHTOM B XOJ€ U3YYEHHUs AUCHUIUIMHBI, YMHOKAETCS HAa COOTBETCTBYIOIIIHE
KO3 HUITUEHTBI
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B pamkax MOIyiabHO-PEHTHHIOBON CHCTEMBI JUATHOCTHKH JOCTHUIKEHHUS CTYACHT BO3MOXHO
MOJIydeHUE JIOTOJHUTENBHBIX OayioB (0oHycoB) 3a: pemieHne HeCTaHIAPTHBIX YU4EOHBIX 3a/ad Ha
3aHATUSAX — 1 Oamn; pemeHue ydeOHOW mpoOieMbl (3aayd) C MPUMEHEHHEM JOIMOJHHUTEIBHOM
HOPMaTHBHO-TIPaBOBO 6a3bl — 2 Oaia; pemieHre O00JIbIIEro KOJUYeCTBa 3a/1a4, YeM MPeTyCMOTPEHO
B Moayne — 3-4 Oaya; yyacThe CTYAEHTOB B HAayYHO-HCCIIEAOBATEIBCKOM padoTe MO AUCIUILINHE:
Hanucanue pedepara — 1 6ayur; MOAroTOBKAa HAYYHOTO JOKIaga — 2 Oayuia; myOnuKanuu B nedatu — 4
Oaiia; 4WICHCTBO B HAYYHOM KpYXKe — 4 Oaiuia. yqacTie B OJUMIIHAAIC 10 MPEAMETY: HHCTUTYTCKON —
1 OGamn;, yHHUBepcUTETCKOW — 2 Oaiia; pecrnyOiukaHckod — 4 Oamia; poccWiickod — 6 0amios;
MEXIyHApOAHOH — § OaiioB, MOKIAAbl HA HAyYHO-TIPAKTHYECKOW KOH(MEPEHIMH: WHCTHTYTCKOH — 2
0ayura; yHHBEpCHUTETCKON — 3 Oaiia; pecmyOimMkaHCKOW — 4 Oaiia; BCEPOCCHMCKOW — 5 Oayuios;
MEXJIyHApOAHOH — 6 0ayuloB; MOJy4YEHHE IMATEHTa, CBHICTEIbCTBA HA OXpaHy WHTEIUICKTYalbHOU
coOcTBeHHOCTH - 20 6aIIOB.

KadecTBO ycBOGHUS MOIYNS MpPU TEKyHIeM, pyOeKHOM M HTOTOBOM KOHTPOJIE OLEHHBAETCS
maddepeHIPOBaHHO 10 KAKIOMY BHUAY BBIMOJHSAEMBIX 3amaHuid. CTYIEHTY MpenoCTaBiseTcs
cBoOO/la /ISl CaMOCTOSITENIFHOTO HW3YYEHHsI MaTepuaia, 0e3 HWHTEJUICKTYaJbHbBIX, (U3NYECKHX U
MOPAJIBHBIX TIEPETPY30K.

[IperoaBatens Oayuibl 3a BCe BUABI pabOT 3aHOCHUTH B JKypHaT MOIYJIBHO-PEHTHHTOBOM
OIICHKW 3HAHUH CTY/ICHTA, TIOJIBOIUT OOIINE UTOTH, IPUMEHSISI COOTBETCTBYIOIINE KOY(D(UIIMEHTHI TI0
CTIEIMANBHON TIKaJle, IEPEBOIUT PEUTHHTOBBIC OAJTBI B TPAJUIIMOHHYIO CUCTEMY OIeHKH. [Ipu 3Tom
B KayecTBE IIKAIbI IMEPeBOJa PEHTHHIOBON CyMMBI 0ajUIOB B TPAJWIIMOHHYIO CHUCTEMY OIICHOK
BBICTYIIAET:

oT 0 10 50 GaIoB - «HEYIOBY;

oT 51 10 64 GaIIOB - «YIOBIETBOPUTEIHHOY;

oT 65 10 80 6aIITOB - «XOPOIION;

ot 81 mo 100 6ayIoB - «OTIIMYHOY.

[locne u3ydeHus: AMCHUITIMHAPHOTO MOJYJNS BBIACNSETCS BpeMs JUIsl PYOEKHOTO KOHTPOJIS
y4eOHBIX JOCTUKEHUI CTYACHTOB, a M0 3aBEPLICHUH U3YYEHUS! TUCIUIUIMHBI (BCEX TUCIUIUITMHAPHBIX
MOJTyJIei) JIJIi UTOTOBOTO KOHTpOJIA (MMOABEACHHE UTOTOB BCel ydeOHOM padoTthl). Kpome Toro, mo
3aBepUICHUH W3YYEHHUS AUCLUUIUIMHBI CTYIACHTY NMPEJOCTaBIsSETCs OHa Heelns A 1o0opa 6aios, ¢
Y4€TOM KOTOPOTO UTOTOBBIE PE3YyNbTAThl 3aHOCATCS B PEUTUHTOBYIO KapTy yCIIEBA€MOCTHU CTY/IEHTOB,
cIaBacMOM B JeKaHaT.

HToroBslif KOHTPOJIB 10 MOIYIHHO-PEHTHHIOBOM CUCTEME MPOBOIUTHCS B (POpME:

— 0CBOOOJIEHUSI OT UTOTOBOTO KOHTPOJS CTYAEHTA MOJIYyYMBIIErO MO MTOTaM H3YyYEHHUs BCeX
JTUCHMIUIMHAPHBIX MOJYJIEH OIpEeNeJIeHHOE KOJWYECTBO OallioB, T.€. CPeAHMM Oai BhIIIE
OTIPEIENIEHHOTO YPOBHS;

— UTOrOBOrO0 KOHTpOJISI (TecTUpoBaHUE, cobeceloBaHHE, 3K3aMEH, U T.J.) B XOJIe¢ KOTOPOTO
obecrnieunBaercs
MonynbHO-pEeUTHHTOBAsI CUCTEMa peall3yeTcsl Yepe3 TeKYIIUl, pyOeKHbIH U UTOTOBBINA BHUJIbI

KOHTPOJISL.

Ouenka padoThl ¢ TECTOBBIMH 33JAHUSIMM:
0-20 % mpaBUJIbHBIX OTBETOB OIICHUBAETCS KaK «HEYIOBIECTBOPUTEILHOY;
30-50% - «ya0BIETBOPUTEIHHOY;
60-80% - «xoporoy;
80-100% — «OTaUYIHOY

TpeboBanus k opopmieHuro pedepara, 3cce, HIOpToano U T. 1.
TpeboBanus k opopmiieHHI0 pedepaTa U XapakTep AEATENIbHOCTU CTYJEHTa Inpu padoTe Hax
pedeparom.
Pabora Haj pedepaToM IPOBOJUTCS B HECKOJIBKO 3TAIOB!
1. Ha nepBoM (BBOJHOM) CEMHHAPCKOM 3aHSATUH CTYAEHTHI 3HAKOMSATCS ¢ OCOOCHHOCTSAMHU Kypca,
ee mpoOJIeMaTUKOl M BBIOMPAIOT MHTEpeCyIolylo uUx mpobiemy. CTyneHTbl 3HAKOMATCS ¢
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2.

JUTEPATYPON U ONPENEISIOT TeMy pedepara.

[To BEIOpaHHBIM TeMaM B TEYCHHE CEMECTpa CTYJACHTAMHU BEIETCS MCCIeN0oBaTeNbCcKas padoTa
10JI PYKOBOJICTBOM IpenoaaBateiiss. Onpenensercsa cTpykTypa paboThl (pa3BEepHYTHIA IUIaH):
BBEJICHUE, OCHOBHAS YaCTh, 3AKJIIOYEHHUE U CIIMCOK UCIIOIb3YEMOM JIUTEPATYPHI.

Bo BBeneHnn 000CHOBBIBACTCS AKTYAJILHOCTH TEMBI, JA€TCS 0030p JTUTEPATYPhl U UCTOYHHUKOB,

(bOpMy.]II/IpyeTCFI HCCIICOAOBATCIBLCKUEC 3aa4u, U3J1aratoTCa METOJOJIOTHYCCKUEC MTOAX0Abl K PACKPBITHIO
TEMBI, €€ HAYYHO-IIPAKTUYCCKAasA 3HAYMMOCTb.

OcHOBHasE 4YacTh PACKpBIBAeT cojiepkaHue TeMbl. OHa MOXKET COCTOSITh M3 HECKOJIBKHUX

naparpadoB W MOMIMYHKTOB. Uepe3 Bce cCoJep)KaHUe OCHOBHOW YacTH JIOJDKHA IMPOXOJHMTH TIaBHAS
ujiest aBTOpa, KOTOPYIO OH ONPEENNI BO BBEICHUH.

TEME,

3.

1)
2)

3)
4)
5)

6)

1)
2)

1)
2)
3)

1)

B 3axiroueHnn TPOBOSTCS OCHOBHBIE MTOTH PAOOTHI, NENAIOTCS 0000IIAONINE BBIBOJIBI T10

BO3MOXXHO, HCKOTOPBIC ITPECATIIOJIOKCHHUA aBTOpPa O MEPCICKTUBAX paCCManHBaeMOﬁ UM TCMBEI.

O6bem pedepara coctapisieT 20-25 MUIIMHOMIUCHBIX CTPAHUIL.

3ammTa pedepaTa MPOBOJUTCS HaA TEKYHIUX CEeMHHapax Jubo KoHCyiapTanuax. Ha
KOHCYJIbTAIlMM 3alIUTa MPOXOAUT B (opMe coOeceJOBaHUs C TMPEToaBaTeieM I0 TeMe
pedepara.

C nyummmu pedepaTuBHBIMU UCCIIEIOBAaHUSMHU CTYIEHTHI MOTYT BBICTYIIATh:

Ha TIOTOYHBIX U (PaKyJIbTETCKUX HAYIHBIX KOH(PEPEHIUX;

Ha MEXBY30BCKOW TOPOJCKOI HaydHOH KOH(EpEeHIUH.

Kpurtepun ouenku:

CooTBeTCTBHE COAEPIKAHUS TEME

I'myOuna npopa®oTKku MaTepuasia

[IpaBUIBHOCTH U MOJIHOTA UCTIOJIH30BAHMS HCTOUHUKOB

CooTtBerctBHE 0hopmiieHHS pedepara cTaHIAPTAM.

Ha «otranyno» (2 6a11aA):

MIPUCYTCTBUE BCEX BBIIICTIEPEUNCICHHBIX TPEOOBaHUIA;

3HaHME MW3JI0KEHHOTO B pedepaTe MaTepuana, yMEHHE TIPaMOTHO M apryMEHTHPOBAHO
U3JI0KUTH CYTh MPOOIEMBbIL;

MPUCYTCTBUE JIMYHOM 3aMHTEPECOBAHHOCTH B PACKpbIBa€MOMl Teme, COOCTBEHHYIO TOYKY
3peHusi, apryMeHThl 1 KOMMEHTApUH, BHIBOIbL;

yMeHHe CBOOOAHO OecenoBaTh MO JIOOOMY MYHKTY IUIaHA, OTBEYaTh HA BOIPOCHI 1O TEMe
pedepara;

yMEHHE aHAJIM3UPOBaTh (PAKTHUECKUM MaTepuan U CTaTUCTUYECKHUE JaHHbIE, UCIIOJIb30BAHHBIC
IIpH HanucaHuu pedepara;

HaJIM4Me KauYeCTBEHHO BBIMOJHEHHOTO MPE3EHTALMOHHOTO MaTrepuaia uiH (M) pa3aaToyHoro,
He TyOIHUPYIOIIEro OCHOBHOM TEKCT 3alIUTHOTO CJIOBA, a SBJISIOIIETOCs €ro WUIIOCTPATUBHBIM
¢onom. T.e. mpu 3ammute pedepara mokasaThb HE TOJBKO «3HAHUE - BOCIPOU3BEICIIb», HO U
«3HAHHE -TIOHUMAHUEY», «3HAHUE - YMEHHE.

Ha «xopomo» (1,5 6amnA):

MeJIKue 3aMedanus 1o ogopmieHuto pedepara;

HE3HAYUTENIbHbIE TPYJHOCTH IO OJIHOMY U3 MEPEUUCIICHHBIX BhIIIEe TPEOOBaHMIA.

Ha «ynosiersopurenabno» (0,5 6annA):

Tema pedepaTa packpbiTa HEIOCTATOYHO TOJHO;

HEMOJIHBIN CIUCOK JINTEPATYPBHI U HICTOYHUKOB;

3aTpyJHEHMS B U3JI0KEHUH, apTyMEHTHPOBaHUH.

Ha «neynosaersopureabHo» (0 0annoB):

TemMa pedepara He pacKphITa, OOHAPY)KMBAETCS CYLIECTBEHHOE HENOHHMAaHHUE MpPOOJIEMBI,
pedepar cTyJeHTOM He IPEeCTaBJIEH.

Kpurepun onieHKH Ha MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlUH
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OmeHka  «3a4T€HO»  BBICTABIACTCS  CTYJACHTaM,  OOHapYKMBIIUM  BCECTOpPOHHEE,
CHCTEMAaTHYeCKOe U IIyOOKHe 3HAHHs Y4eOHOTO M HOPMATHBHOIO MaTepualia, yMEIOIIMM CBOOOIHO
BBIIIOJIHATh 3a/laHusl, INPEAYCMOTPEHHBIE IPOIrPaMMOM, YCBOMBIIMMH OCHOBHYIO U 3HAKOMBIM C
JOTIOJTHUTEIBHOM TUTEPaTypOil, pEeKOMEHI0BAaHHOM Kadeapoii.

OneHka «HE3a4TE€HO» BBICTABISETCS CTYACHTaM, OOHApYXHUBIIMM HpoOeNbl B 3HAHHIX
OCHOBHOTO y4Yye0OHOro MaTepuaia, JIONYCKAaIOIUM MPUHUUIUAIbHBIE OIIMOKM B BBIIIOJHEHUU
IIPEAYCMOTPEHHBIX IIPOrPaMMOU 3a1aHui. Takol OLIEHKH 3aCIIy’>KMBAlOT OTBETHI CTYJICHTOB, HOCSIINE
HECUCTEMAaTU3UPOBAHHBIN, OTPHIBOYHBIN, MOBEPXHOCTHBIM XapakTep, KOTJa CTYAEHT HE NOHUMAET
CyLIECTBa M3JIaraéMbIX UM BOIIPOCOB, YTO CBMJIETENILCTBYET O TOM, UTO CTYJIEHT HE MOXKET JaJlbllle
MPOJOJDKATh 00YYEeHHE WIN MPHUCTYNATh K MPO(EeCCHOHANBHON AEATEIBHOCTH 0€3 MOTOIHUTEIBHBIX
3aHATHI IO COOTBETCTBYIOLIEH TUCIUILIINHE.

OILICHKH «OTJIMYHOY 3aCIIYy’KUBACT CTYJEHT, OOHAPYKUBIIHI BCECTOPOHHEE, CHCTEMATHIECKOE
U 1J1y0OKO€ 3HaHue y4eOHOTr0 U HOPMAaTUBHOTO MaTepuaa, yMEIOIUi CBOOOIHO BBIMOJIHATD 3a/1aHus,
MPEyCMOTPEHHbIE TPOTPaMMOM, YCBOMBIIMKA OCHOBHYIO U 3HAKOMBIA C JIOTIOJHUTEIBHOU
TUTEpaTypoil, peKkoMeHIoBaHHOW kadenpou. Kak mpaBuiio, OTIMYHAs OIEHKA BBICTABIISETCS
CTYIAEHTaM, YCBOUBIINM B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX MOHSATHI Kypca, UX 3HA4YE€HHE JUIsl IpuoOperaemMoit
npodeccuu, MPOSBUBIIMM TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH B MOHUMAHHUM, M3J0KEHHUH M HCIOJIb30BaHUU
y4eOHOro MaTepHalla, 3HaIOUUM TOUKH 3PEHUSI Pa3IMUHbIX aBTOPOB M YMEIOIIUM UX aHAJIM3UPOBATb.

OneHka «XOpoIlo» BBICTABISAETCS CTYAEHTaM, OOHApPYKMBIIUM IIOJHOE 3HAHUE Y4yeOHOTro
MaTepuasna, YCIEUIHO BBIIOJHAIOUUM MPEAYCMOTPEHHbIE B TMPOrpaMMe 3aJaHHs, YCBOMBIIUM
OCHOBHYIO JINTEPATypPy, PEKOMEHIOBaHHYIO Kadempoil. DTOW OIEHKH, KaK MPaBUIIO, 3aCITyKHUBAIOT
CTYIEHTHI, JEMOHCTPUPYIOIIME CUCTEMATUYECKUI XapaKTep 3HAHUN MO JAUCLUUIUIMHE U CIIOCOOHBIE K
X CaMOCTOSITEIbHOMY IIONOJHEHUIO W OOHOBJIEHHIO B XOJ€ JaibHeWmel ydeOHOHl paboThl u
npodeccnoHabHOM 1A TENbHOCTH.

Ha «ynoBneTBOpUTENBHO» OLEHUBAIOTCS OTBETHI CTYACHTOB, NOKA3aBIIMX 3HAHUE OCHOBHOTO
y4eOHOro Marepuana B o0beMe, He0OOXOAUMOM JUIs JaJIbHEHIIeH yueObl U B TIPEICTOSIICH padoTe 1o
npodeccrr, CHPaBISIONIMXCA C BBIMIOJHEHUEM 3aJJaHHi, NpeayCMOTpPEHHBbIX mporpammoit. Kak
MPAaBUJIO OLIEHKA «YAOBJIIETBOPUTEIBHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTaM, JOMYCTUBIIMM IOTPEHIHOCTH B
OTBETE Ha PK3aMEHE U IPH BBIIOJIHEHUU YK3aMEHALMOHHBIX 3aJaHUI, HE HOCALME MPUHLIUITHAIBHOTO
XapakTepa, KOIJla YCTaHOBJIEHO, 4YTO CTYAGHT 00jafgaeT HEOOXOAUMBIMU 3HAHUSMH IS
MOCJEAYIOLIEro YCTPAaHEHHs YKa3aHHbIX IMOTPEIIHOCTEN NOJT PYKOBOJICTBOM IIPENOAABATENSL.

OneHka «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABISAETCS CTYAEHTaM, OOHapYXUBLIUM NpoOensl B
3HAHUSIX OCHOBHOIO y4eOHOTO MarepHalia, OMyCKaIOUUM MPUHIUIHAIbHbIE OIMIMOKH B BBINOJIHEHUU
MPEAYCMOTPEHHBIX MPOrPaMMOU 3aaHui. Takol OLIEHKHU 3aCIIyKUBAIOT OTBEThI CTYJIEHTOB, HOCSILUE
HECHCTEMATU3UPOBAHHBIM, OTPBHIBOYHBIN, MOBEPXHOCTHBIM XapAKTEP, KOTJa CTYIEHT HE IMOHHUMAET
CYyILLECTBA M3JIara€MbIX UM BOIPOCOB, YTO CBHJIETEIBCTBYET O TOM, UYTO CTYACHT HE MOXET JaJIblle
MPOJIOJKATh OOyYeHHE WM MPUCTYIATh K MPO(ecCHOHANBHON NesTeNbHOCTH 0e3 JO0MOJHUTEIbHBIX
3aHATUH IO COOTBETCTBYIOIIECH AUCLMILIMHE.

8. YAEBHO-METOJUYECKOE U ”TH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE
TV CHMIINHBI

8.1. IlepeyeHb OCHOBHOW H JONMOJTHUTEIbHON Y4eOHOI TUTEpPATYPBHI, HEOOXOAUMOM /151
OCBOCHUS TMCHMILIUHBI (MOIYJIs1)

Ne HaumeHoBaHMe JTUTEPATYPHI Mecronaxoxa | Koa.
n/n eHune IK3EMILIS
poB

OcHOBHaA AuTepaTtypa

1. | Autpymmna I'.5., Adanacsesa O.B., H.H.Mopososa. English | u/3 ATITY 30
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Lexicology. — 4-¢ u3n., crepeotun. — M.: JIpoda, 2004. — 288
c. Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

2. | Zykova I.V. A Practical Course in English Lexicology. M., u/3 AI'TTY 30
2007

3. | Arnold L.V. The English Word: yue6. mis un-ToB M dak. | 4/3 AITTY 25
WHOCTp. 513. — 3-€¢ W31., mepepad. u gon. — M.: Beicmn. k.,

1986. — 295 c.
JonosHuTebHAS JUTEpPATYpa
1 ApbGexosa T.U. Jlekcukonorus aHrmicKoro s3bika. M., 1997. | qu/3 ATTIY 20
Ko6o3eBa .M. JIuarsuctuueckas cemantuka. M., 2000. u/3 AT'TTY 10
3 HIsetiuep A.J. Jlurepatypusiit s36ik B CLLIA u Aurnmuu. M., | u/3 ATTIY 2
1986.

O.llepeuenr  pecypcoB  HHPOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOW  cetn  «MHTepHeT»,
HE00X0AMMBIX [IJISI OCBOCHUS TUCHUILIMHBI (MO1YJIfA)

NudopmanoHHble TEXHOJOTUU HAxXOJIT UIMPOKOE MPEJCTaBICHHE B IMpenoJaBaHUU Kypca
JIEKCUKOJIOTUHU aHTJIMHCKOTO S3bIKA, TaK KaK CYIIECTBYET OOJIBIIIOE KOJMUYECTBO KAK PYCCKOSI3BIUHBIX,
TaK M aHTJOSI3bIUYHBIX VHTEpHET-pecypcoB, MOCBSIIECHHBIM CTaHOBIEHUIO, (PYHKIMOHHUPOBAHUIO U
Pa3BUTHIO CIOBAPHOTO cOcTaBa. B mpuBeeHHOM HUXE CIHCKE UMEIOTCS CalThl, C KOMMEHTapUSIMU U
MEpeBOJIOM Ha COBPEMEHHBIM aHTTIMHCKUHA s3bIKk Win 0e3 Hero. Ilpeacrasisror mHTEpec ON-line
CJIOBApU COBPEMEHHOI'O aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Hcnonb3oBaHue yka3aHHBIX PECYpCOB MpEANOJaraeTcss B JEKIMOHHOM Kypce, JUIsl MOATOTOBKH
Mpe3eHTAIIH, a TaKKe MPU CaMOCTOATEIHLHON paboTe CTYIEHTOB.

Cnucok ocHoBHbIX UHTEepHeT-pecypcoB
nporpamMmMHoe odecneyenue, UHTepHeT-pecypcehl, 3JeKTPOHHbIE O0UOJIHOTEYHbIE CHCTEMbI:
. http:www.edu.ru,

. www.stilistika.ru,

. www.linguistic.ru

..JJNeKTpOHHAs OMOINOTEKA JIMHIBUCTUIECCKON JIUTEPATYpPhI \
http://superlinguist.com

. http://www.youtube.com/watch?v=MFeC3IN7ddk

. http://lmww.youtube.com/watch?v=2E AwokOFjvA

. http://www.youtube.com/watch?v=DlercYYY_ VA

. http:/mww.youtube.com/watch?v=MFeC3IN7ddk

IIpp 4dTeHMM neKUMH 1O BCEM TeMaM AaKTHBHO HCIIOJB3YeTCS KOMIIBIOTEPHAs TEXHUKA JUIS
JEMOHCTPAIlMM CNIAiJIOB C TOMOIIBI0 TporpamMmHoro npmioxkenus Microsoft Power Point. Ha
CEMUHAPCKMX W MPAKTUYECKUX 3aHATUAX CTYAEHTHI IPEIACTABIIIOT MPE3EHTALUH, MOATOTOBJIEHHBIE C
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MOMOIIBI0 TIpOorpaMMHoOro mtpuioxenus Microsoft PowerPoint, moAarotoBieHHbIE HMH B Yachl
CaMOCTOSITEIILHOM PabOTHI.

Hnpopmayuonnsvie mexnonozuu:

— cOop, XpaHEeHHE, cucTeMaTH3alus U Bbljaua y4eOHON U HaydHON MH(pOpMaIuy;

— 00paboTKa TeKCTOBOH, rpapuuecKoil M SMIUPUIECKON HH(POPMALINH;

— TOArOTOBKA, KOHCTPYHMPOBaHHME W TPE3CHTALUs HUTOTOB  HCCIEIOBATEIbCKOW U
AHATTMTHYECKON JIeATEIIbHOCTH;

— CaMOCTOSITETIbHBIM TIOMCK JIOMOJHUTEIBHOTO Yy4eOHOrO M HAy4yHOTO Marepuana, C
WCTIOJIb30BAHNEM TIOMCKOBBIX CHCTEM M CaWTOB ceTH MHTEpHEeT, AJIeKTPOHHBIX SHIMKIONeUi 1 6a3
JTaHHBIX;

— WCTIOJB30BaHMWE D3JIEKTPOHHOW TOYTHI MperojaBateieid W oOydJarommuxcs s PacChUIKH,
MEPENUCKH U 00CYKICHUSI BOHUKIIUX Y4E€OHBIX TPOOIIEM.

Hud)opmauuouuble CRpAaeoO4YHbIE CUCmEMDb

B xonme peanuzauum neneit M 3amad  ydeOHOW NpPaKTHKM oOyd4aroluecss MOryT TpU HEO0O0XOIMMOCTH
HCII0JIB30BAaTh BO3MOXHOCTH I/IHq)OpMaLH/IOHHO-Cl'IpaBO‘IHI)IX CHUCTEM, BJICKTPOHHBIX 6I/I6J'II/IOTCK " apXHBOB.

IIpu npoBeneHUM NPAKTUUECKUX 3aHATUHI 10 JUCLUUIUIMHE «JIEKCHMKOIOrusl aHITIMICKOrO A3bIKa» UCIOIb3YETCS
clieyIonee NporpaMMHoOe 00eCIIeueHHe COBPEMEHHBIX MH(OPMAIMOHHO — KOMMYHHMKATUBHBIX TeXHOJOTHil: HTEpHeT-
pecypcehl: aHrosi3bIuHbIe caithr: http://www.wikipedia.com; http://www.krugosvet.ru; -morckosasi cucrema Google st
Horcka HH(OpMaIMH Ha [0 TeMaM, BBIHOCUMBIM Ha CaMOCTOSTENbHOE H3ydCHHE;

-yueOHbIe T0coOHsI U yueOHO-MeToYecKre pa3paboTku Hay4yHoi oudnuoreku JITTY;
-3JIEKTPOHHBIN PECYpPCHBIN IeHTp HaydHo# 6ubmmorekn JATTIY; “Wikipedia” http://www.wikipedia.org

10.Metoanueckue yKazaHusi JJ1s1 00y4arOIMXCHA M0 OCBOCHHUIO U CIMILIHHBI.

B Teopermueckoil yactu Kypca JIEKCHKOJIOTHS TpakTyeTcs Kak oOmias cucremMa HpUHUUIOB. B
TEOPETUUYECKOW YacTH paccMaTpUBaeTCs BeCh OOBEM MOHATUN, OTHOCAIIMXCSA K INPUHIMIIAM
(GYHKUMOHMPOBAHUS JIEKCUYECKMX CPEACTB 3bIKa B DPAa3HbIX YCIOBHMSX OOIIEHUS, K HX
BBIPA3UTEILHOMY ITOTEHLIMALY 1 HOMEHKJIATYpeE.

[IpakTryeckas 4acTh Kypca MpeanoiaraeT NpakTUKy B JIEKCUKOJIOTHYECKOM pa300pe U TOJIKOBAHUHU
TEKCTOB, MOCTABJICHHOM Ha MpPOYHYIO HayuyHyto Oa3y. JlaHHbIM BUJI pabOThHI MO3BOJIAET OynyliemMy
[Ie/1arory OBJaJeTh METOJUKONW OO0Yy4eHHUs CO3HATEeIbHOMY YTEHHIO, NPEAYNpPEIUTh MOBEPXHOCTHBIN
MOJX0J K TIPOU3BEJICHUIO, TOHKHME OTTEHKM MBICIM UM 4YYBCTB, pa3BUTh 3MOIIMOHAJIBHYIO
BOCIPUMMYHUBOCTD M 3CTETUYECKUN BKYC, T.€. CO3aTh BHICOKYIO KYJIbTYpYy UTE€HHUS.

COBpeMeHHHe IOKOJIBI W HaMpaBJCHUA CTUIHMCTHUKU MTPCANOJIararoT HCEOAHO3HAYHOC TOJIKOBAHUC
Pa3JIMIHBIX SIBJ'ICHI/II\/’I, 4qTo O6yc.]'IaBJ'II/IBaCT Hay‘IHBIﬁ HHTEPECC, MOJIEMUKY U CO30aCT NCPCIICKTUBBI JJIS
JanbHENIINX HAaYYHBIX HCCIeI0BaHUI

11.CriennajibHbIe YCJIOBHSI /11 HHBAJIHMIOB H JIMI[ ¢ OTPAHHYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHA
3/10pPOBbSI.
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CrieruanbHble yCIOBHS OOY4YCHHS] M HAmNpaBlICHHWs pa0dOThl ¢ WHBATUAAMH W JIHIAMH C
OTPAaHUYEHHBIMH  BO3MOXXHOCTSIMH  370pOBbs  (Hajmee - oOydaromimecss C OrpPaHUYEHHBIMU
BO3MOYHOCTSIMHU 3/I0POBBS1) OIIPE/IEIEHBl HA OCHOBAHUU:

- @enepanpHoro 3akoHa oT 29.12.2012 Ne 273-@3 «0O6 o6pazoBannu B Poccuiickoit
Denepauuny;

- @enepanbHoro 3akoHa OT 24.11.1995 Ne 181-®3 «O conmanbHOW 3alIWTe WHBAIUIOB B
Poccniickoit enepanuny;

- npuka3a MunucrepcrBa oOpasoBaHusi U Hayku Poccuiickoit @enepanun (MuHoOpHayku
Poccun) ot 5 ampenst 2017 . Ne 301 «OO0 yrBepxkaenuu llopsnka opranuszanuu U OCYIIECTBICHUS
00pa3oBaTeNbHON JEATENBHOCTH 10 00pa30BaTeNbHBIM IPOTPAMMaM BBICIIEr0 OOpa3oBaHUS —
nporpaMmMmam OakajiaBpuara, porpaMmmam CreluaiuTeTa, IporpaMMaM MarucTpaTypbly;

- METOJMYECKUX PEKOMEHIAIMA MO OpraHu3aniu o0pa30BaTENLHOrO Mpolecca i 00ydeHus
WHBAJIUJIOB U JIUI] C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU 3JI0POBbS B 00pa30BaTEIIbHBIX OPTraHU3AIUSIX
BBICIIETO0 00pa3oBaHUs, B TOM YHCIIE OCHAIlEHHOCTH 00pa30BaTEIbHOIO IMPOIECCa, YTBEPHKIEHHBIX
Muno6pnayku Poccun 08.04.2014 Ne AK-44/058H).

[Ton cnenuanbHBIMK YCIOBUSIMU TSI TIOJTyYEHUsT 00pa30BaHUs 00yJaIONIUXCs C OTPAaHUYECHHBIMHU
BO3MOJKHOCTSIMH 3/I0POBbSI TIOHUMAIOTCSI YCJIOBUSI OOy4eHHUs, BOCIUTAHUS W Pa3BUTHSA TaKUX JIETEH,
BKJIIOUAIONIME B ce0sl MCIOJIb30BAHME IPU HEOOXOJUMOCTH aJalTHUPOBAHHBIX 00pa30BATEIbHBIX
porpaMM M METOJIOB OOYYEHHS] W BOCIUTAHMS, CHCIHAIBHBIX y4EOHWUKOB, Y4EOHBIX MOCOOWU W
TUIAKTHYECKUX MaTEPHalIOB, CIENUATbHBIX TEXHUYECKUX CPEJCTB OOyYeHHS KOJIJIEKTUBHOTO U
WHIUBUAYAJIBHOTO MOJIb30BaHUS, MPEIOCTABICHUE YCIYT acCUCTEHTa (ITOMOIIHHUKA), OKa3bIBAIOIIETO
HEO0OXOIMMYIO TIOMOIb, MPOBEJCHUE TPYIIOBBIX W WHIUBUIYATbHBIX KOPPEKIIMOHHBIX 3aHSATHMH,
obecrnieueHre I0CTyna B 3/1aHUs By3a U JAPYrue YCIOBHs, 6€3 KOTOPHIX HEBO3MOYKHO WM 3aTPYAHEHO
OCBOEHHE 00pa30BaTEIbHBIX MPOTPaMM 00YJAIOIINXCS C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3710POBBSI.

[IpoxoxkaeHne MPAaKTUKH CTYIEHTOB C OTPAaHWUYEHHBIMH  BO3MOXHOCTSMHU  3/10POBbSI
OCYIIIECTBJISIETCS 00pa30BaTENbHON OpraHu3ael C yd4eToM OCOOCHHOCTEeH TCHX0()HU3NIECKOTO
Pa3BUTHSL, MHAUBUAYATBHBIX BO3MOKHOCTEH M COCTOSIHUS 3/10POBbsl TAKUX 00YYarOIIMXCS.

[IpoxosxaeHune NpakTUKU CTYAEHTOB C OFPAaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbSI MOXKET OBIThH
OpPraHM30BaHO KaK COBMECTHO C APYrUMHU OOy4aIOIMMHUCSA, TaK U B OTAEIBHBIX TPYIIaX.

B nensx 1ocTynmHOCTH NPOX0KIEHUS TPAKTUKHN 00eCTIedBaeTCs:

1) Ui UL ¢ orpaHUYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMU 37I0POBbS 110 3pEHUIO:

- HaJM4Yue aJbTEPHATUBHOW BepcuH O(PUIMATBLHOTO caiiTa MHCTUTYTa B ceTu «MHTepHeT» ais
c71a00BUIAIINX;

- BeCh HEOOXOJIUMBIN JJIsl M3ydeHUs MaTepHuall, COTJIacHO yueOHOMY IUIaHy (B TOM 4YHCIeE, AJs
oOyyaronuxcs M0 WHAMBUAYAJbHBIM Y4EOHBIM ILIaHAM) MPEIOCTABISETCS B AJIEKTPOHOM BHJE HA
TIICKE.

- UHJIMBUAYyaJbHOE paBHOMEpHOE ocBelleHre He Mmenee 300 Jrokc;

- MPUCYTCTBUE aCCHUCTEHTA, OKA3bIBAIOIIET0 00yJaromeMycsi HE0OX0AUMYIO TTOMOIIIb;

- obecriedyeHre BO3MOXXHOCTH BBINTyCKAa aJlbTEPHATUBHBIX ()OPMATOB TMEUYATHBIX MaTEepHAIOB
(KpymHBI WIpUQT WM ayanodaiisl);

- ofecreueHue JIOCTyHa OOYYaroIIerocs, SBJSIOIETOCs CIENbIM U HCIHOJB3YIOMIEr0 COo0aKy-
MIPOBOJHHKA, K 3JaHUI0 HHCTUTYTA.

2) [uist UL C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU 3JJOPOBBS TIO CIIYXY:

- HaJuyue MHUKPO(OHOB M 3BYKOYCHJIMBAIOIICH ammapaTypbl KOJUIEKTHBHOTO IIOJIb30BaHUS
(ayAMOKOJIOHKH);

3) g Ul ¢ OTPaHMYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMHU 3[I0POBBS, MMEIOIIMX HApPYIICHUS OIMOPHO-
JIBUTATEIHHOTO almapara, MaTeprualbHO-TEXHUYECKHUE YCIOBUS JIOJKHBI 00ECTIeunBaTh BO3MOKHOCTD
OecIpensITCTBEHHOTO JIOCTyMa OOydarouuxcs B y4eOHble TOMEIIEHHUs, CTOJIOBBIE, TyalleTHBIE H
Ipyrue TOMEIICHHUs OpraHu3allid, a TaKkKe NpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX TOMEIICHUSX (HaJIW4He
MaHYCOB, MOPYYHEH, PACIIMPEHHBIX TBEPHBIX IPOEMOB U APYTUX MPHUCIIOCOOTICHHI).
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Hepe):[ MPOXOKICHUCM IMPAKTUKN MOryT IMPOBOAUTHCHA KOHCYJIbTaTHBHBIC 3aHATHUA,
MO3BOJIAIOIIHUE CTYACHTAM aJallTUPOBATH I[eTeI;'I C OI'paHNMYCHHBIMHU BO3MOKHOCTAMH K yqe6HOMy
IpOILIeCCy.

B mpoumecce mpoXoKAEHHWS TPAKTHKHA — MPOPECCOPCKO-MPENOaaBaTeIbCKOMY — COCTaBy
PCKOMCHAYCTCA HMCIIOJIb30BAHHUEC COUOUAJIBHO-AKTHUBHBIX H ped)HeKCI/IBHBIX METOOA0B 06yquI/151,
TEXHOJIOTMH COLUMOKYJIBTYPHOH pEaOWIMTAIIMK C IEJbI0 OKa3aHUS MOMOIIM OOyYarolu[MMcs C
OTpaHUYCHHBIMHU BO3MOXHOCTAMHU 3J0POBbA B YCTAHOBJICHHW [IOJIHOLICHHBIX MCKINYHOCTHBIX
OTHOIIIEHUI C ApyrumMu O6yanOHII/IXC$I, CO3JaHUN KOM(bOpTHOI“O IICUXOJIOTUYECCKOI'0 KiIImmMmara B
y4eOHOM rpyrre.

OCO6€HHOCTI/I MPpOBCACHHUA aTTCCTAllUM II0 MNPAKTUKEC I CTYACHTOB C OrpaHNYCHHBIMUA
BO3MOXHOCTAMU 3J0POBbs YCTAHABJIMBAKOTCA C YUYCTOM HHIAWBHUAYAJIBHBIX HCI/IXO(bI/I?:I/I'-ICCKI/IX
0co0eHHOCTEeH (YCTHO, MUCHMEHHO Ha OymMare, MMCbMEHHO Ha KOMITbIOTEpE, B (pOpMe TECTUPOBAHU S U
apyroe). [Ipu HeOOXOAUMMOCTH MPEIOCTABISCTCS JTOTIOTHUTEILHOE BPEeMs ISl TIOATOTOBKH OTBETA Ha
3agere.
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